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ఉపహోద్దాతము 


(పొచీన సంస్కృత మహాకవులలో బాణుడు, మయూరుడు ఆ(గ్రగణ్యులు, 
వారీలో బాణుడు “కొద౦బరి' యను మహ్మాగంథమును వచన రూపముగా రచించెను 
అతడు చేయని కల్చన, (క్రొక్కని (తోవ లేకపోవుటచ్చే “బాజోచ్చిష్ట మిదంఉగక్‌” 
అని లోకములో వాడుతై నది, అట్టి బాణుడు మయూరునివలె వాయదలచినాగన్నచో, 
మయూరు డెంతటివాడై యుండునో! 


మయూరుడు రచించిన 'పెద్ద (గ్రంధము లేవియు కనబడవు, 'సూర్యశోతకను' 
నూరుల్ల్‌ కముల శతకమును మాత్రము చెప్పెను, దానివలె నుండవలెనని బాణుడు 
చండీశత కమున్న (వా'సెను, 


ఆ రెందు శతకములను గురించి విచారించుటికుముందు ఆ శతకము కే 
సందర్భములలో రచించబడెనో, విశేషించి సూర్యశతక మెందుకు (వ్రాయబడవలిస్‌ 
వచ్చెనో తెలుసుకొనవలసి యున్నది, 


ఈ విషయములో లోకములోనున్న కథలు గాథలుతప్ప వేరే యాథార 
ములు లేవు;బాణుడు మయూరుడు బావమరదులు, మయూరిని చెల్లెలిని బాణుడి 
క్‌చ్చినట్లు యొక వాడుక, మయూరిని కూతురినిబాణున కిచ్చినట్లు మరియొక వాశుక 
వున్నది, ఒకనాడు బాణుడు, ఆయన భార్య యేకొంత మందుండగ్యా: మయూరుడు 
హఠాత్తుగా ప్రవేశించి రసభంగము చేసెనని యొక కథ, రెండవరి, పొణుని భార్యకు 
బాణునిపై ఎందుకో కోపమువచ్చెను. ఎంత (బ్రతిమాలినను శాంతించలేదు, 
ర్యాతియంతయు అనుసయించినను వినదయ్యెను, అంతట దాణుడు- 


అవ 


గత (పాయా రా. తిః కృశతనుశశీ శీర్యత ఇవ 
ప్రదీపోయం నిదాంవశముపగతో ఘూర్థిత ఇవ 
పిణామాంతో మాన స్ట్యజని న తధాపి కధ మహో, 


అని మూడుపాదములు చెప్పి యాలోచించుచుండగా, మయూరుడు, 


“కుచపిత్యాసత్యా హృదయమపి తే చండి కఠినమ్‌" 
అని--నోళివపాదము నందించెను, ఇదియొక కోఫకారణము, “చండి యన్నమాటకు 
వేరొక కథ చెప్పెదరు. బాణు డీ నాల్గవచరణమును పూరించి, “చండి” యనుటకు 
మారుగా 'నుభ్రు యనెను, అమిత కోసము కలిగియుండుటచేతను, మీదుమికిి-లి, 
కోళ్ళ పైబడిన బాణుని తన్నినందునన్కు “సుభ అనుపదము  బాగుండలేదని, 
“చండి యని మయూరుడు మార్చెనని, దీనివల్లను ఆమెకు కోసము వచ్చెనట. 


వ “మూడవకథ 1. మయూరు డొకనాడు (ప్రొద్దుననే లేచి, “నిర్యాతి (ప్రియమంది 
రొతీ, ధ్రతిపతే..స్వ్పాకొజ్జయ శ్రీ రివ యన్నట్లు, (ప్రియుమందిరమునుండి వచ్చుచున్న 
ఒక సుందరిని చూచెను, చూచి, ఆమె సౌందర్యమును, ఆమెయున్న స్థితిని ఎనిమిది 
శ్లాకములలో వర్ణించెను, ఆ యెనిమిది శ్లొకములకు ముయూరాష్టకమని పేరు చిర 
కాలము * “బేశోంతరగకు - డై నందుననో, మరి యేకారణ ము? కేతనో, ఆ సుందరి 
చాణుని భార్యయని గు ర్రంచలేదు. తన నట్లు శృంగాలభంగితో వ ర్థించినందుల 
కామేకు మయూదని'పై యా(గ్రహము కలిగెను, కారణ మేదై నను కోపము వచ్చుట 
మా(త్రము నిజము, కోపగించి, "కుస్టురోగివికమ్ము” అని పంచెను, “ఆరోగ్యం 
భాస్కరాదిచ్చేత్‌”. "అని 'రొగనివారణకు సూర్యశతకమును చెప్పెను. మరియొక 
గాథనుబిట్టి మయూరుడు రాజదర్శనము నకు వెళ్ళినట్లును, కుష్టువాడగుటచే దర్శనము 
అభీంచకేదనియు, అంతట నూర్మశక్రాళ్ళతో ఉట్టి నొకదానిని కట్టి అందులో 
_కాట్ళొన్సి క్రింద మంటనుచేసి, ఒక్కొక్క. కాళము చెప్పి, ఒకొ et (తాటిని 
క్లో సెసనియ్యు 'నూరుళ్లొకములు అయిన తరువాత - సూర్యుడు (ప్రత్యక్షమైనట్లును, 
సూర్యున్ని యను గ్రహముచే. నీరోగుడై నట్లును కలదు, . 


సూర్యశతకమునుచూచి, దానివలె ' మరియొక శతకమును 'రచించవలెనని 


బాణునికి కుతూహల ముదయించెను, ఏ దేవత నుద్దేశించి చెప్పటయాయను విషయ 
ములో వెదక నక్కరలేక, సూర్యశతక రచనకు కారణభూతురాలెవ్వరో, *' ఎవరు 
ఆగ్రహ _పసరవశముతో, అనునయవిముఖమై, పొదతాడనమును' సేతీముజేసి 
చండియని పిలువదగి యుండెనో, అట్టి తన భార్యవృత్తాంతమును. మనసునం 


దుంచుకొని, చండీశతకమును రచించెను. దేవిని స్తుతించి ఇల్లాలి అలుక . మాన్చిన 
వాడయ్యెను, | 


సూర్యశతకము మనదేశ ములో. (ప్రచారములోనున్నది గానీ చండీశతక 
మున్నదనియే యెరుగరు, పండితులు పైత మెరుగరు. సూర్యశతకమును' ఇటాలి 


యను. భాషలోనికి డాక్టర్‌ కార్లో బారన్‌ మౌమర్‌ (వాసెను, వడ్డాది సుబ్బారాయుడు 


గారు ఆకొండి వ్యాసమూ రి రిగారు తెనుగులో (వాసిర్కి శ్రీహాతడ కాశీఖండములో 
7, 8 శొకములను సీసములుగా (వ్రాసెను, అ 


నా కీనడుమ కొలంబియా యూనివర్సీటీవారు _ఇం్టషులో ప్రచురించిన 
సంస్కృత (గ్రంథము కాకతాశీయముగా లభించెను, దానిలో సూర్యశతకము; 
చండీశతకము, రెంటియొక్క.. ల్లొకములు ఇంగ్లీషు అక్షరములలో [వ్రాయబడి 
యుండెను. అంతియకాక మయూరాష్టక ము మొదలై న మయూర శకము లున్నవి: 
సూర్య శతకమునకు యింగ్షిషులో తాత్పర్యము, చండీశతకమునకు ఆ భాషలోనే 
తాత్సర్యమును న్యూయార్కు. సిటీకాలేజి లాటిన్‌ అధ్యాపకులు జార్డ్‌ పేన్‌ క్యాకెన్‌ 
బాస్‌ (వ్రాసిరి. ఆ ఇంగ్లీషు చండీశతక క్లొకములే _ నాకాధారము, ఆ తాత్సర్యమే 
తెలుగు తాత్సర్యమునకు మూలము, సూర్యశతకమునకు అర్ధము. 


సూర్యశతకముసకు పూర్వము శతకములున్నవో లేవో చెప్పలేము, ఒక్క 
విషయమును గురించి ఒక్క పద్యము చెప్పుటయే సామాన్యులకు కష్టము, అట్టిచ్‌ , 
ఒక విషయమును గురించి నూరుళ్లాకములు చెప్పుట ఎంత కష్టమో, కవికి మెంత 


శి క్రీ యుండనలెనో చెప్పనక్క- రోలేదు. కాని రానురాను శతక రచన చాలా కేలిక 


మైనది, ఒక్క విషయముమీద నూరుసద్యములు చెప్పుటకు మారుగా నూరు విష 
యములను (న్రస్తుత మో అప్రస్తుత మో, చెప్పి, చివరకు మకుటము తగిలించుటి 
సరిపాట్రియైనది, సూర్యశతక నుట్టిదిగాదు, అది యపూర్వమై ప 
గ్రంథము, ఆ అట్టే సర్వాంగ సౌందర్యముగల రచన కనబడదు, 


దీని రచనాపద్ధకి ఇట్లున్నది : ముందు (ప్రభావర్గనము (43 జ్ర, తరునొత 
నూర్యాశ్యవర్ణన (6 ళో), ఆ'పెన సొరథియైన అనూరువర్ణన (12 ల్లా, ఆమీద 
రధవర్డ్‌న (11 శో), అంతట నుండలవర్ణన (8 శో), చివర రవివర్ణన (20 ల్లో, 
సూర్యోదయ మి[క్రమము ననుసరించియేకదా యుండుట! అన్నియు స్రగ్ధర 
నృత్త తముతే, ప్రతిళ్లోకమునందును, అను ప్రాసలతో యమకముతో, చాల శోకము 
లలో శేషలోను, నారి కేళపాకముగా నుండును, కొన్ని శోక్రములలో ఒక్క యక్ష 
రము 20వి మించియండును, అట్టివి యీ యీ (క్రింది శోకమలు, 


6 శర్ణఘ్రాణాంటఘి థు 
12 (ప్రాచి చ 
33 భూత్వాజంభస్య భ 
36 గ౦ధరై్వై ద్య 
40 వాచాం చ 
70 నిస్పృళ్ళానాం స్ట 
94 స్మాద్రిద్యూర్వీ శ 


వను. 3 గ్ర 


A 


యమకము=*ఎఅను[పొనలు 


38 సానా 58 పాశానాశాంత 71 చడరచ(కౌర 
శేష దత్తానందాః 9 అస్తా ద్రీ 42 
యత్కాంతిం 21 హేలాలోలం 7 
నోకల్పా 23 ముంచకా రశ్మీకా 53 
నిశ్శేషం 24 నోమూర్చాచ్చన్న 60 
భిభ్రాణక్ళ క్రీ 25 యో క్తి)భూతా 64 
జో్యోత్స్వాంళా 26 నేతాహీ నేన 72 
మీలచ్చడతో 31 ఊద్యద్య్యూన 79 
నిశ్శేషా 31 భూమిం 9 
సంస కం 34 (ప్రాక్కా-లో 92 
భిన్నం 35 యస్సిష్టా 93 


ఇవిగాక యితర శద్దాలంకార ములు అర్థాలంకౌరములు యెన్నియో కలవు, 


చండీశతకము 


సూర్యశతకమునందువలె చండీశతకములో 102 శ్లోకము లున్నవి. 6 శార్లూ 
లములు, మిగిలినవి (సగ్ధరలు, అందలి విషయము బహుస్వల్బము ; పాదముతో 
దేవి మహిషాసురుని (కొక్కిచంపుట. దీనినే చిత్ర విచిత్రముగా బాణుడు వరిం 
చెను, శ్లోకము లన్నింటిలోను ఆశీస్సులేదు. (బ్రహ్మా విష్ణుమహే హేశ్వరులు, ఇంద్రాది 
దేవతలు, కంసుడు, కుమార స్వామి, గణపతి, పార్వతిదేవి... చెలికల్లైయైన జయ, 
విజయ. మొదలె లై నవారు. శ్లోకములలో చెప్పబిడిరి. 


ఉమూరులు:లోకపాొాలకులు 


4, 8, 9, 12, 19, 21, 23, 24, 28, 29, 
34, 35, 36, 38, 42, 52, 56 57, 60, 62, 
64, 65, 66, 68, 69, 73, 78, 80 83. 85, 
9 


ఫాను 


>» 92, 98, 99, 100, 101, 


కంసుడు 25% 45 54 హిమవంతుడు 10, 58 
మేనక 63: సము[ద్రుడు 84 నృసింహమూర్తి 18 

జయ, విజయ 12, 15, 19, 21, 32, 33, 38. 

శృంగారనర్లన 27, 37, 49, 71, 72, 729, 74, 75 76, 77, 81,82 


చండీశతకములో అను(ప్రాసలు, యమకములు తక్కువలేవు. శ్లేష రెండు 
మూడు ళ్లోకములలో మ్యాత మున్నది. సూర్యశతకములో కొన్ని శ్లోకములవల్కె 
ఒక్క యకరముతో నిర్వహించబడిన వృ త్రములులేవు, 


సూర్యునికి నూటికిమించి పేళ్ళుండుటచే మయూరుడు, చెప్పినదానిని చెప్పక 
నూరుళ్లోకములను (వ్రాయగలిగెను, బాణునికి అట్టి భాగ్యము లేదు. దున్నపోతుకు 
మహిషము, లులాయము అని రెండే పేబ్ళ శతకమం దంతట మహి షశబ్దమును 
వాడవలసిన వాడయ్యెను. చివర శ్లోకములో మాత్రము 'లులాయిమును వాడెను. 


పోలికలు 


సూర్యశతకమును ఆనుకరించి చండీశతకమును బాణుడు (వ్రాసినట్లు అనేక 
శ్లోకములలో కనబడును, సూర్యశతక మొదటిజ్ఞోకప్పు మొదటిపొదములో, భ్రధ్కస, 
యక్షరములను సుయూరుడు వాడెను వాటినే re వాడెను, 


ఈ 


జం భారాపీభ కుంభోద్భ వమిప 

దధతస్ప్సొం ద సింధూర రేణుం 
మాభంతీ ర్వి భమం (భూరధర 

విధురతా కేయమప్యొన్యరాగం, 


సూర్య చండీ 
49 45 
55 న్‌ 
7 66 
88 80 
89 ర 
99 93 


రెండు శతకములను పోల్చి చూడగా, మయూపని బాణుడు సమీపించి 
నాడేమోగాని, మించినవాడు మాత్రము కాడు, వారిద్దరు మేరుపర్వతము, వింధ్య 
సర్వతములవంటివారు. తక్కువ యెక్కువలు నిర్ణయించుటకు మనబుద్దులు చాలవు, 


బాణ మయూరులను స్మరించి నమస్కరించని కవులు లేరు. ఆదిశంకరులు, 
బాణ మయూరులు, ఏకకాలపువారు కారేమోనని తోచుచున్నది, అయినను, శంకర 
విజయములో యీ ల్లొకమున్నది. శా_క్రేయుడై న బాణునిచేత పౌరుడై న మయూరుని 
చేత ఆచార్యస్వామివారు తమ భాష్యశ్రవణము చేయించినారని జెప్పిన యీ క్లొకము 
(ప్రధాన మల్లనిబర్హ ణన్యాయ నిదర్శనముగా చెప్పబడినట్లు తోచుచున్నది. 


న కధాఖి రవంతిషు _పసిద్దాన్‌ 
విబుధాన్‌ బాణ మయూర దండి. ముఖ్యాన్‌ 
శిధిలీశృత దుర్మతాభిమానాన్‌ = 


రో 


నిజభాష్య _శవణో త్పుకొం శృళార ॥ 


అంతటి కోసనయై సత్యభామ యనదగిన బాణుని భార్య పేరు తెలియదు, 
మయూరుని భార్యకూడా = ఏవరో తెలియదు. కొని. ఆయన కుమారుని పేర శంకు” 
అతడును (ప్రతీభావంతుడే యనుటకు శ్లొక మొక్కటి యున్నది. తండ్రిది. నారికేళ 
పాఠమైతే కుమారునిది (ద్రాక్షపాకము, . శృంగారమునకు కూడా తంఢడీ స్రగ్గరలను 
(వ్రాసెను, “శంకు” శార్దూలములతో సరిపుచ్చుకొ చెను, 


శతకములను చదువవలసిన పద్ధతి 


లోలోపల చదువుటకం"టె బిగ్గరగా చదువుటలో విశేషమున్నది* ధ్వని చెవి 
కెక్కి. మనస్సులోన నాటును, చదుపరులదృష్ట్యా పద్యము, అర్థము యీ రెంటిలో 
సద్యమే (స్రధానము. అర్థమగువరకు వేచియుండుటబట్టి యీ రోజులలో ఎవ్వరికి 
ఒక్క. సద్యము నోటికిరాదు. విద్యాగ్రహణపద్దతి మేవనగా, అర్ధము కౌకుండగనే 
చిన్నళనములో వల్లె వేయుట భూమిలోవి త్త తనము నాటిన ఫ్లై; కొంతకాలమునకుగాని 
పూలు, కాయేలు కాయదు. చె'క్లేకాద్కు మన యాహారము "అట్టే. ముందు తినుట 
తరువాత జీర్తించుకొనుట, జీర్షితాహారములను (ప్రిడిజె సైడ్‌ ఫుడ్‌) జీర్ణశ కిలేని 
శీవల దుర్భలుల కీత్తురు, అర్ధమైనను కాకపోయినను, బిగ్గరగా ధారోళముగా చదివి 
నచో వృత్త త్రముయొక్క నడక, శబ్దముల చనుక్కారము, ధ్వని, మనసునకు గట్టిగా 
సట్టును, అప్పుడు అర్ధమును తెలసుకొనవలెనని: ఆ(తుతకలుగును. పద్యములను. 
వల్లె చేయుటలో కిటుకు కనిపెట్టిన వారికి యీ- రెండు శతకములు ఒక లెక్కగాదుం: 
కోపున్క . శ్రద్ధాభక్తులతో ఈ రెండు శతకములను బుద్ధిమంతులు చదివి. ధన్యులగు 
దురుగాకయని యాశించుచున్నాను. 


పార్వతీప హై; ద్యూతము 


విజయే. షళలన్తషుటే 
న కీడితు, మహమనేన. ౩ నహశకా. 


విజయే కుశలో2న్మి 
నతు త్యమ౭క్షద్వయ మిదం పాణ! 


పార్వతి : విజయా (చెలిక శ్తె) (త్యకుడు (ముక్కంటి) పాచికల ఆటలో నిష 
లోడు. నే నాయనతో ఆడలేను, 

శివుడు ; నేకు ఆటలో గట్టివాడనే, అయితే నాకు (త్యక్ర మూడుపాచికలు 
లేవు, చేతిలో రెండే యున్నవి. 


కిం మే దురోదరేణ, _పయాతు యది గణపతి ర్న తే2విమతః 
క్ర (పద్వేషి వినాయక, మహిలోకః కిం నజానాసి।! 


పార్వతి : నాకీ జూదముతో యేమి సని? 
శివుడు : అయితే గణపతిని సంసివేయుము, 
పార్వతి : గణపతిమీద యెవరికి ద్వేషము ? 


శివుడు ఏ; పామునకు గరుడుడంపే భయమని తెలియదా ? 
(ఏనాయకుడం యే గరుత్మంతుడు) 


వసురహితేన |కీడా, భవతాసహ కీదృశీ నజి హేషి 
కిం వనుభి ర్నమతో, 2మూన్‌ నురానురానేవ పశ్యపురః॥ 
పార్వతి : డబ్బులేకుండా ఆట యేమిటి ? సిగ్గులేదా? . 
శివుడు : వసువులతో యేమిపని? ఇరుగో నీ యెదుటనే నమస్కరించుచున్న 
దేవతలు, రాక్షసుల వున్నారుగా ? 
(వసువులు : అష్టవసువులు, శిపునిగణములలో వారు) 
(వను ; బంగారము) 


2) 


ఖ్‌ 


౮౧౬ 


నంద గహణేన వినా, నా౭స్మిరమే కిం _పవర్తయ'స్యేవమ్‌ 
దేవ్యె యది రుచితమిదం, నంది న్నాహూయతాం రాహుః॥ 
పార్వతి : చంద్రుని సట్టుకోనిదే నాకు సంతోషము లేదు, ఎందుకిట్లు వంకర 
మాటలు మాట్లాడుతారు ? 
శివ * నందీ. రాహువుని పిణ. దేవిగారి కిష్టమట, 
హా రాహౌ శితదంషే భయకృతి, నికటసితే రతిః కన్య 
టు న 
య దినేచ్చసీ నంత్య కః, నం పత్యేవై ష హారాహిః॥ 
పార్వతి : అయ్యో, వాడికోరలు గలిగి, భయముకొలిపే రాహువు దగ్గర ఉంపే 


యెవరికి సుఖం, 


శివుడు : నా మెడలోవున్న పాము నీ కిష్టములేకపోశే , వెంటనే తీసివేసెదను 
(హారాహి ఏ నాగాభరణము) 


ఆరోప్యసి ముధా కిం, నాహమభిజ్ఞా కిల త్‌ దంకన్య 

దివ్యం వర్ష సహ నం, ఫిత్యేతి నయు క్ర మభిఖాతుమ్‌, 

పార్వతి 1 ఎందుకు మీరు ఊరక వంకరమాటలు మాట్లాడతారు ’ మీ (నాగ) 
ఆభరణముసంగతి ఎవరెత్తారు ? 


శివుడు : ఏమిటీ! నా ఒడియే యెకుగవా ? ఎన్ని వేల యుగాలో కూర్చొని ఇట్లు 
అనుట బాగుండలేదు, (కం ఆభరణము, క. 


ఇక్టం పశుపతి. సేశల, పాశక లీలాప్రయు క్ర క్ర వ క్రో కః 
హర్ష వశ తరళ తారక, మాననమవ్యా దృవాన్యా వః॥ 


ఈ విధముగా శివుడు వ(క్రోక్తులాడుచుండగా, పార్వతీదేవి కన్నుల ఆనం 
దముతో ఆడచొచ్చెను, అట్టి భవానిముఖము మిమ్ము రక్షించుగాక 


౧౧ 


మయూ రాష్టకము 


ఎషా కా _పస్తుతాంగీ _పచలితనయనా హంసలిలా| వజంతీ 
ద్వాహసౌ కుంకుమార్జా9 కనకవిరచిత ప ల్ల 

-.. యుమ్‌ గాంగే గతాసొ బహుకుసుసుయుతా బద్దవీణా హనంతి 
తొంబూలం వామహ”స్త మదనవశగతా దకతల పవిష్టా॥ 


ఏషా కౌ భు క్రముకా (పచలిశనయనా స్వేదలగ్నాంగవపాి 
_పత్యూ షే యాతి బాలా మృగజవ చకితా సర్వతశృంకయంతి 
కేనేదం వక్ర్రపద్మం స్పురదధరరసం షట్పదేనై వ పీతం 
స్వర్షః కేనొద్యభుకో హరనయనహతో మన్మథః కన్య తుష్టః 
ఏషా కా సనపినభార కఠినా దుధ్యేదరి| దావతీ 

వి భాంతా హక ణీ విలోలనయనా సంత సయూధోగతా 

అంత స్స్వేదగజేందగండగళితా సంలీలయాగచ్చ తి 
దృష్ట్యారూపమిదం (పియాంగ గహనం పృద్ధో2పి కామాయ తే 
వామేనా2ఓఇష్టయంతీ (పవిరళకునుమం శకేశభారం కరేణ 

ప: భష్టం సక తరియం రతిపతితగుణాం మేఖలాం దకినేన 
తాంబూలం చోద్యహంతీ విశకసితవదనా ను క్‌ కేశా నరాగా 
నిిషా్యాతా గుహ్య'దేశా న్మదనవశగతాొ మారుతం పొర్టయంతీ॥ 


ఏషా కా నవయౌవనా శశిముధి కాంతా౭2పథీగచ్చతీ 
ని దొవ్యాకులితా విఘూర్ణనయనా సంపక్వబింబాధరా. న 


౧౨ 
కేశ ర్య్యాకులితా నఖై ర్విగళితొ ణంల శ్చ ఖండీకృతా 
శకేనేదం రతిరాత సేన రమితా కార్జూలవి(కీడితా॥ 


ఏషా కా పరిపూర్ణ చందవదనా గౌరీమృగామఖిణే 

లీలా మ త్రగజేంద హంసగమనా... 

నిక్వా సొధరగంధశీతలముభే వాచామృదుల్లాని ఏ 

నక్షాఘ్యః పురుష నృజీవతి వరో యన్య( పియా హీదృశ॥ 
ఏషా కా జఘన స్థలీ సులలితా [పోన్మ త కామాధికా 
_భూభంగం కుటిలం త్వనంగధనుషః | పఖ్యం |పభాచం దవత్‌ 
రాకాచందకపోలపంకజముధీ క్షామోదరీ సుందరి 
వీశదండమిదం విభాతి తులితమ్‌ ఒలాద్భుజం గచ్చతీ॥ 
ఏషా కా రతిహావభావవిలన చ్చం_ దాననం భి భతీ 

గాతం చంపకదామగౌరసద్యశం పీన సనాలంవితా 
సద్బ్యాం నంచరతీ (వగల్భహరిణ నంలీలయా స్వెచ్చయా 
కిం జైషా గగనాంగనా భువితలే నంపాదితా |బహ్మ ణా, 


మయూ రుని చాటువులు 


భూపాలై శృశిభాన్కరాన్వయ భువః కేనా మనా22సాదితా 
భరారం పున రేక మేవహి భువ _స్వం దేవ మన్యామహే 
యేనాంగం వరిమృశ్య కుంతలమధా22కృష్య వ్యుదస్వాయతం 
శోలం! పాప్యచ నుధ్య దేశ మధునా కొంచ్యాం కరఃపాతితః 


౧౩ 


సూర్యవంశ చంద్రవంశ రాజు లెందరు లేరు? కాని భూభర్తవు నీవే, 
అంగదేశమును ఆ[కమించి, కుంతలమును వశపరుచుకొని, చోలమును చెదరకొట్టి 
సుధ్యదేశమునుపొంది కాంచినిచేతితో పట్టుకొంటివి, 


ఆణాత్యాహత్యమూర్థ్నా _దుత మనుపిబతః (పస్నుతం 
మాతురూధః 
కించి త్కుభైకజానో రనవరత చలచ్చారు పుచ్చన్య థేనుః 


ఉత్కూర్ణం తర్గకన్య పయతనయతయా ద _తహుంకారము దొ 
వి నంన తీరధారా లవశబల ముఖప్ప్వాంగమాతృ పిలేఢి॥ 


ఆవుదూడ, కాలువంచి తోక ఆడించుచు మూతి త లిపొదుగులో 'పెట్టికుమ్మి 


కుమ్మి పాలు(త్రాగుచుండెను. ఆవు తలవంచ్చి చెవుల నిక్కపొడుచుకొని మూతి 
నిండా పాలబిందువులుపడ్డ దూడను మనసార నాకుచున్నది. 


ఆఘాయాగాయగంధం వికృతముఖపుటో దర్శ్భయకా 

దంతపం క్రిం 
ధావన్నున్ము క్రనొదో ముహుర పి రథ సొఠకృష్టయా పృష్టలగ్నః 
గర్భభ్యాః పాదఘాత ద్విగుణిత మరత పీతిరాకృష్ణశిళ్నో 
వేగా దారుహ్య ముహ్యన్నవతరతి ఖరః ఖండితేచ్చ శ్చిరాయః 

గాడిదల శృంగారం 

నంవ్యానాం శుకపల్ల ఒషు తరళం వెశ్తిగుకేషుస్థితం 
మందం కంచుకనంధిషు స్తనతటోత్సంగేషు దీప్తార్చిషం 
ఆలోక్య(తిపురావరోధన పధూవర్గన్య ధూమధ్వజం 
హస్తన స్ట శరాసనో విజయతే దేవో దయార్ష్రేతణః॥ . 


యులు 


(త్రిపుర సంహారసమయములో, అగ్నిజ్వాలలు అంతఃపుర స్త్రీలను చుట్టు 
ముట్టి పెటచెరగు లంటుకొన్సి త్రాళ్ళవంటి జడలను (ప్రాకి, కుచ్చెళ్ళకు వ్యాపించు 
చుండగా చూచ్చి శివుడు ధనుస్సును జారవిడచిి దయతో కన్నుల నీర్ముకమ్ము 
చుండగా చూచుచుండెను, అట్టి శివునకు జయమగుగాక, 


అన్య స్యై నం పతీమం కురు మదనరిపో స్వాంగదానపసాదం 
నాహం సోఢుం సమర్థాశిరసి నురనదీం నాపి సంధ్యాం [పణంతుం 
ఇతు్యుకా్వా కోపవిద్ధాం విఘటయతు ముమా మాత్మ దెహం 
(పవృతాొం 
రుంధానః పాతు శంభోః కుచకలశహశస్పర్శకృష్ణో భుజో వః॥ 


అయ్యా, మీ శరీరములో సగభాగం యింకా ఎవరికైన యిద్దురు. నెత్తిమీద 
గంగనూ మోయలేను, సంధ్యాదేవికి మొక్కనులేను, అని కోపముతో ఉమ పోవ 
ప్రయత్నించుచుండగా శివుడు వద్ధని చేతితో కౌగిలించుచు. వారించెను. అట్టి 


శంభునిచేయి మిమ్ము రక్షించుగాక 


ఆ _నసృసోత స్తరంగ భఎమిషుతరళతా మాంసపంకే లుఠంతః 
సూూలాస్టిగంధిభంగై ధవళ వినలతా |గాసమాకల్పయంతః 
భూయానింహాన్యకశౌ రే న్స్రురదరుణహృదంభోజ సంశేష భాజః 
aE) 
పొయాను ర్రత్యవక్షస్థల కుహరనరోరాజహంసొ నథా వః॥ 


నెత్తుటి సుళ్ళలోను, ఏరులలోను మునుగుతు తేలుతు, మాంసమనే బురదలో 
పొర్లచు, "పెద్ద ఎముకముక్కలనే తెల్లతామరతూండ్లను కొరుకుచు, గుండెకాయ 
తక కమలమును గట్టిగాపట్టి న నృసింహాకారుడైై న విష్టువుగోబ్ళ, 
హిరణ్యకశిప్పు యొక్క. పగిలిన రొ మ్ములో, సరస్సులో రాజహాంసలవలె నుండును, 
అట్టే శౌరిగోచ్ళు వందా రక్షించుగాక, 


యల? 


సంవిష్టో _గాపుదేవ్యాః కబుఘటిత కుటీకుడ్యకోణాక దేశే 

రీతే సంవాతివాయో హిమకణీని రణద్దంతపం క్రిద్వయా.గః 
పౌంధః కంధం నిశీధే పరికుధిత జర త్తంతుసంతానగుర్వీం 
గ్రీవాపాదాగిజానుగహణ చటచటశత్యర్పటాం (పొవృణోతి॥। 


పాంథు డొకడు (గ్రామదేవతగుడిమైన పూరిపాకలో మూలనొదిగి పడు 
కొనెను, ర్యాత్రి మంచుకురియుచు, చలిగాలివేయగా దవడలాడుచు ఫండ్లు 
చప్పుడుచేయుచు, కంపుకొట్టు మాసికలబొంతను కస్పుకొను చుండెను, కస్పుకొను 
టకు (ప్రయత్నించినప్పుడ ల్లా స్మరున చిరుగు చుండెను, | 
పుణ్యాగ్నొ పూర్ణ వాంఛః _పథమ మగణితహ్లోషదోషః పదో షే 
పొంథస్సుప్వా యథభేచ్చం తదను తనుతృణే ధామని 
గొ9మ దేవ్యాః 
ఉత్కంపి కర్పటారే జరతి పరిజడే చిది స ఛిన్ననిదో 
వొతేవాతి పకామం హీమకణిని కణకాకోణతః కోణ మేతి. 
(బాణుని శ్లోకము) 
పాంధథు డొకడు ఒడలు కాలుననే భయముకూడా లేక, ఊరిలో ధర్మార్థము 
యేర్చరచిన చలిమంటదగ్గర తనివితీర కూర్చుని, ర్యాత్రికాగానే పడకకు [గ్రామదేవత 
ఉండే పాకలోనికి పోయెను. కొంత సేపటికి మంచుకురిసి చలిగాలి (ప్రారంభించగా 
నిద్రాభంగ మై, పొడవుచాలని చిల్లులబొంతను కప్పుకొనుచ్కు మూలమూలల నక్కు 
చుండెను, 


శ౦0కునిల్లోకము 


దుర్వారొన్న్మర మార్గ ణాః పిియత మో దూరే మనోఒప్యుత్సుకం 
గాఢంపేమ నవం వయోఒతికరినాఃపాణాః కులం నిర్మలం 


fe 


స్త్రీత్వం ధెర్యవిరోధి మన్మ థసుహృతొ్క్కా-లః కృతాంతో ఒకమి 
సోఢవ్యా నృఖి పొంపితం కథ మమీ నర్వేఒగ్నయో దుస్సహాః। 


మన్మథుని బాణములు ఆసరానివి (పియుడు దూరమందున్నాడు, మనస్సు 
ఉవ్విబ్బారుచున్నది, (ప్రేమ గాఢమః. (క్రొ త్రవయ్సస్సు (ప్రాణములు అతి కఠిన 
ములు, కళంకములేనిపలమ, ఆడప్పట్టువుకు ధ్రైర్యమునకు విరోధము, కాలము 
మన్మధుని స్నేహితుడు (వసంతము), యముడు ఓర్పు లేనివాడు. చెలీ! ఇన్ని 
బిచ్చుల మధ్య వేగడమెట్లు ? 





శ్రీ చండి శ్లత్రక్రమ్స్‌ 


మాభంత్నీ రికి భథమం |భూరధర విధరతొ కెయ 
మస్యాస్యరాగం 
పానే |పాణ్యేవ నాయం కలయసి 
కలహ(శద్ధయా కిం (తిశూలమ్‌ 
ఇత్యుద్యతో్క్కోపకేతూకా (ప పకృతి మవయవా౯ా 
_పొపయంత్యేవ దేవ్యా 
న్యస్రోవో మూర్ధ్ని ముష్యక౯ా మ మరుద 


అల్ల 


సుహ్యదసూక౯ సం హర న్నం| ఘిరంహ;॥ 


తా (భ్రూమధ్యను బొమముడివేసి యేల భ్రూవిలాసమును చెడగొ పైదవు 
ఓ అధరమా, ఎందుకీ యదరుట! ఓ ముఖమా యెందుకు నర్రబారుట! ఓ హ సమా 
యేల త్రికాలమును అడించెంవ! ఈ మహిషాసురుడు (ప్రాణములకో లేడు. ఈ 
విధముగా కోపమును చూవృ ఆవయములను శాంతపరచుచు చేని తన పొదమును 


మహిషాసుపని తలమీద ఉంచెను. అట్టి దేవి పాదము మీ పాపమును పోగొట్టు 
గార | 


హుంకారే న్యక్కృృతోదన్వతి మహతి జైలే 
శింజీతే రూ పురన్య 
శి ష్యచ్చృంగకలతే ఒపి కరదస్ఫజి 
నిజాల కర భాంతి భాజి [నహీ 


కం 


చండీశతకము 


స్కం ధే వింధ్యా! దిబుధ్యా నికషతి 
మహిషస్యా22హితో 2సూ 
దజ్ఞానా దేవ యస్యాశ్చరణఇతి శివం 
సొ వా వః కరోతు! 
తా, మహిషాసురుని రంకెలు సము[దఘోషను మించినవే మైనను దేవి 
యొక్క కాలినూవురపు చప్పుడు దానిని ముంచివేసెను. మహిషాసురుని కొమ్ములు 
పాదమును (గుచ్చుకొని కారుచున్న నెతురును చూచి లాకెరసమని (భమించెను, 
రాచుకొనుచున్న మహిషుని మూపున్క తెలియక వింధ్యపర్వతమను బుద్దితో ఆమె 
పొదము నుంచెను. అంతట మహిపాసురుని [ప్రాణములు దేవి తెలియకుండగనే 
హరించెను, అట్టి శివ మీకు శుభముల నిచ్చుగాక | 


జాహ్నవ్యా యా నజాతా2నునయ 
పర హక్షి ప్రయా కాళ యంత్యా 
నూనం నో నూపురేణ (గపితశశిరుచా, 
జో్యత్న్నుయా వా సభానాౌం 
తాం శోభా మాదధానా జయితి 
నవ మివా2ల క్రకం పీడయిత్వ్యా 
పాదేనై వ క్షిపంతీ నుహిష 
మసురపొదాననిష్కార్యు మార్యా 
తా. దేవి కోనము మాన్సుటకు గంగను (ప్రవహింపచేసి దేవి పాదము 
అను కడీగినప్పుడు కాంతి, చం[ద్రకౌంతిని మించిన .కొంతిగల నూపురమును ధరించి 
నప్పుడుగాని కాలిగోళ్ళ ధావళ్య్ళ్యనువల్లగాని, డేవి పాదమునకు సౌందర్యము రాలేదు. 
అత్తుకనుపిండి, పిప్పిచేసిన దీగను కాలితో తన్నినట్టు, మహిషాసురుని (పాణము 
లను తీసి గాలిలో తన్నినప్పుడే ఆ పాదమునకు శోభ వచ్చెను, 
మృతో్యస్తుల్యం (తిలోకమ్‌ _గసితు 
మతిరసొన్‌ నిస్పృతాఃకింనుజిహ్యాఃమానా 


చండీశతకము 3 


డిం వాఠ్యష్టాం_ఘిపద్య ద్యుతిఖి రరుణితా 
వష్ట్ణుపడ్యాః పదవ్యః 


దేవై కవీ | తిళూలాహత నుహిషజుహో 


- 
ధారా జయంతి 
అ 

తా. దేవి (త్రికూలము (గుచ్చుకొని చచ్చిన మహిషాసురుని దేహము 
నుండి (ప్రవహించుచున్న నెత్తుడును చూచి, దేవతలు యీ విధముగా నూహించిరి, 
ఆశతో మూడు లోకములను ఒక్కమారుగా (మింగదలచుకొని యముడు నాలుక 
లను చాచుచున్నాడా, పస్టువాదములయందు పుట్టినగంగ, కృష్ణుని (విష్ణువు) యొక్క 
పాదము యొక్క యెరుప్పవల్ల, యె[రగా (ప్రవహించుచున్నదా, లేక శివుని (ప్రార్థిం 
చగా (త్రిసంధ్యలు వాటంతిట ఆవి (ప్రత్యక్షమైనవా యని యూహించిరి - అట్టి రక్త 
ధారలు జయము సిచ్చుగాక 


Com] 


దత్తే దర్పాత్‌ |పహారే సపది 


ర్నూూపుర గంధిసీమ్ని 
ముష్యా ద్వః కల్మషాని వ్యతికరవిర తా 
వొదధానః కుమారో 
మాతుః _ప్టభష్టలీలా కృవలయక లికా 
కర్ణపూరాద రణ, 
తా॥ మహిషాసురుడు గర్వించి మీదికి వచ్చుచుండగా దేవి, గొప్పదైన 
తస పాదముతో (కొక్కి- పిండి పిండి చేసెను, వాని కొమ్ముయొక్క కొన డేవి 
చీలమండకు పట్టుకొ నియుండెను, దానిని చూచి, చెవిలో పెట్టుకొనిన కమలపుమొగ్గ 


4 చండీశత కము 
యుదము చేయుచుండగా చెవినుండి జారిపడె నను బుద్దితో, కుమారస్వామి దానిన 


తీసి యిచ్చెను. అట్టి కుమార స్వామి మీ పాపమును పోగొటుగాక, 


స్తా 


శశ్వ ద్విళ్వోపకార పకృతి రవికృతి 
సా2న్లు శాంత వీవొ వి 
యస్యాః పొదోపశ్యలె _తిదశపతిరిప్పు 
రూర దుష్టాశయో౭పి 
నాకే పాప (త్పతిష్టా మనకృ దఖిముఖో 
వాదయర్‌ శ్వంగకోట్యా 


హత్యా కోణేన వీణా మివ 
రజతమణిమ్‌ మండలీం నూపురస్య 


తా॥ శివ - మార్చులేనిది. లోకములకు క్షేమము కలుగచేయునదై. 
యున్నది, ఆమె పొదసన్నిధి తాకినంత నే దుర్మార్గుడైన నుహిషానురుడు స్వర్గము 
నకు పోయెను, ఎందుకనగా, ఎదురుగావచ్చి పోరాడినప్పుడు -కోణముతో వీణ 
వాయించినట్టు, కొమ్ములతో పొడిచి దేవి కాలినూపురమును (మోగువట్లు చేసెను. 

అట్లి శివ మికు శుభముల నిచ్చుగాక, 

చి 

నిష్ట్యూతో 2ంగుష్టకోట్యా నఖశిఖరహతః 
ష్‌ నిర్యాతసొరో 

గర్భే దర్భాాగసూచీలఘు రివ గణితో 
నోపసర్పన్‌ సమీపము 
నాభౌ వరిం |పవిష్టాకృతివికృతి 
యయా పొదపాతేన కృత్వా 

దెత్యాధీశో వినాశం రణభువి గమిత 


తా॥ కాలికి (గ్రుచ్చుకొన్న దర్భమొనకంటె యెక్కువగా. లెక్క_చేయ 


చండీశతశము ర్‌: 


నక్కరలేని మహిషాసురుని, దేవి తన కాలిబొటన(వేలికో (తోసి, గోటిమొనతో 
కొట్టి మడముతో తొక్కి బలములేనివానిగా చేసెను, వాడు ఈడ్చుకొనుచు తిరిగి 
వచ్చెను, వచ్చినవానిని, ముఖము బొడ్డులో నికిపోయి ఉండ అగునట్లు తన్ని, 
యుద్దభూమీలో చంపెను, అట్టి దేవి మకు శిరుల నిచ్చుగాక. 


_గపొశ్వ శృష్పతోభా దివ హరితహరే 
ర పసోఢా న లోష్మా, 
స్థాణౌ కండూమ్‌ వినీయ, | పతిమహిషరు షే 
వొంతకోపాొంతవర్తి 
కృష్ణం పంకం యఖీచ్చమ్‌, వరుణ ముపగతో 
మజ్జనాయెవ యస్యాః 
న్వష్థో2భూ త్పాద మాప్త్వా (హద 
మివ మహిష స్పొస్తు దుర్గా శ్రియే వః 
తా॥ గడ్డివలె పచ్చగానుండుటచే సూర్యుని గురీములను మహిషుడు 
నమలి వేసెను. అగ్నియొక్క కౌంతిని సహించడు, స్టాణువు (శివుడను రాచుకొని 
దురదను తీద్చుకొనెను. యముని దున్నను చూచి కోపముతోవలె యమునివద్దకు 
' వచ్చెను, బురదకొరకువలె కృష్ణునివదకు పోయెను, వరుణుని (సముద౦ము)లోనికి 
దుముకుటకు (ప్రయత్నించెను. కొని దేవి పాదమనెడి సరస్సును అంటగానే ముక్త 
డయ్యెను. అట్టి దుర మీకు సిరుల నిచ్చుగాక, 


తైఫిలోత్యాతంక శాంత క పవిశతి వివశే 
ధాతరి ధ్యానతందీమ్‌ 
ఇందా ట్యెషు _దవత్సు (దవిణపతిపయః 
పొలకొాలాన లేషు 
యే స్పర్శే నైవపి పిష్వై మహిష 
షమి 


చుతిరు _తాతవంత ప్రీలోకన్‌ 


చండీశతకము 


పొంచు త్వాం పంచ చండ్య్యా శృరణనఖని ఖే 
నొపరే లోఠపాలాః 


తా।! వివశుడ్డై (బ్రహ్మ, ముల్లోకములను రక్షించుకొరకు, , ధ్యానములో 
మునిగి పోయెను. కుబేరుడు, వరుణుడు, యముడు, అగ్ని ఇంద్రుని వెనుక పరు 
గె తిరి లోకపాలకు లై దుగురు, దేవియొక్క కాలి ఐదుగోళ్ళయితే, దేవిపాదము 
మహిషాసురుని చంపుటచేత, లోకపాలకులై రి, అట్టి తోకపాలకులు మిమ్ము 
రక్షింతురుగాక, శె 


పొలేయోత్పీడపీవౌౌ క్ష్‌ నఖరజనికృతొో 
మూతే నాతిపాండు?ః 
పార్వుత్ళాః పాతు యుష్మాన్‌ పితు రివ తులి 
తా దీందసొర స్సపాదః 
యో థిర్యా న్ము కలీలానముచిత 
పతనాపాత్రపీతా సురాసీళా 
నో దేవ్యా ఏప వామ శ్చలమహిషతనో 
రా కలోకద్విషో౭పి. 
తా॥ చందు)లవంటి కాంతిగల గోళ్ళకాంతి చేత 'దేవిపాదము అల్లగా 
నుండెను, మంచుమీద నడచుటచేత ఆ గోళ్ళు శు భ్రముగానుండెను. ఆమె పాదము 
తండి)యెన హిమవంతునివలె తెల్లగను, బలము గలదిగను ఉండెను.  ఆటకొరశె 
కాక్క చంపవలెనని పట్టుదలతో పాదమును మహిషాసురునిమీద మో'పెను. మోపి 
వెంటనే వాని (ప్రాణములను హారించెను,. మపొషానురునికి అశుభ (పద మెన పార్యతీ 
దేవి యెడమపాదము మీకు శుభప్రదమై మిమ్ములను రక్షించుగాక, 


వఠీవ్యాజై అ రొజు స్పదశభఖి రధిన 
త్పాణీజెః (పాక్‌ సురా రే; 
పంచై వా న్రం నయామో యువశిచరణణజా?ః 


శతుసుతే వయం తు 
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మ త్యుతృన్నాభిమానైర్నఖశశిమణిఖి 
ర్థోకిత్స్నయా స్వాంశుమయా 
యాయాః పాదే హతారౌ హసిత 
ఇవ హరి పసా2ను కాళీ శయ వః 


తా పూర్వము విష్ణుమూ_ రి సింహరూపము దాల్చి హిరణ్యకశిపుని 

రొమ్ము పదిగోళ్ళతో చీల్చెను, మేమైతే యాడుమనిషి కాలిగోచ్ళు అయిదై మహి 
షుని వధించితిమి. చం[దకాంతమణులవలె స్వయంప్రకాశములై న కౌళి పాదనఖ 
ములు విష్ణువును హేశనచేయుచున్నట్లుం డెను. అట్టి కౌళి మీకు సిరుల నిచ్చుగాక. 


రకా క్రేఓిల కక శీ ర్విజయిని విజయే, 
నో విరాజ త్యముష్మి ౯ 
 హాఫో హప్టా గనంవాహన సుప 
దళతా।దీందఫారద్వి షో2న్య 
(లాసె వైవాద్య సర్వః (పణమతి 
కదనే నాము నేతి కతొరిః 
పా నో2వ్యాచ్చుంబితో వో 
రహసివిహనతా | త్యంబకే నాంబికేయాః 
తా; ఓ విజయ (దేవిచెలిక_త్తై) దేవియొక్క_ పాదము మహిషాసురుని 
నెత్తురుతో, లత్తుక అక్కరలేకయే (ప్రకాశించుచున్నది. " పర్వతములలో (శేష్టుడైన 
హిమవంతుని "యంతగొప్పదై, మహిషాసురుని సంహరించిన పాదమును, నొప్పి 
పోవుటకు (వేళ్ళతో రుద్దు రాయులు, హోస్వాస్పదమగా నుండును, మహిషాసురుని 
చంపినందున భయముతో దేవతలందరు నమస్కటరించుచున్నారు. అని చెప్పుచు 
శివుడు అంబిక పాదమును చాటుగా ముద్దుపెట్టుకొనెను, అట్టి యంబికపాదము 


భంగో న (భూలతాయా సు నులిత 
_ బలతయా2న స్తమప్పాం తు చ(కే 
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న [(కోఢా తాదపద్య్మం మహ 
దమృతభుజా ముద్ధృతం శల్య మంతః 


వొచాలం సూపురం నో జగ దజని జయమ్‌ 
శంస దంసేన పార్ట 
65 


ంత్యో2నూన్‌ నురారే స్పనుర భువి 
యయా పార్వతీ పొాతుసొవః 


ర్కుష 


లీ 


తౌ॥ పార్వతీదేవి యుద్ధభూమిలో మహిషాసురుని మడమ(క్రింద నలిపి 
చంపినప్పుడు, తీగవంచి కనుబొమలనేకాక, మహిషాసురుని యెముకలనుగూడ విర 
చెను. పద్యమువంటి పాదమును కోపంతో నేకాక, దేవతలహృదయశల్యమును 
కూడా "పెకి యెతెను, (మోగుతున్న కొలినూవురమేకాక, లోకమంతయు దీనిని 
చతిస్తయుచు, పదరుటోతువలె ఆయెను. అట్టి పొర్వతి మిమ్ము రక్షించుగాక, 
నీర్యన్నానా స శస్రాంవళి వలతి 
బలం కేవలమ్‌ దానవానామ్‌ 
దాశ్నీతే దీర్లని|దాం ద్విషతి న మహి 
షీత్యుచ్యసే పాయ ళో2ద్య 
అస్ర్రీనంథభావ్య వీర్యా త్వమసి ఖలు మయా 
నైవ మాకారణీయా 


కాత్యాయన్యా 4 తకేళా వితి హసతి హరే 
(హీమతీ హం త్వరీ న్వః 


ఠౌ।। నానావిధములైన శసా9స్త్రములను ధరించి కన్న రాక్షస 
సేనలు నిన్ను చూచి భయపడి, ఆయుధములు [క్రిందపారవై పరుగెత్తుచున్నారు. 
మహిషుని చంప్పటచే నిన్ను యీరోజు మహిషి (భార్య) యని పిలుచుట యు రక్తము 
కాదు. స్త్రీలకు సహజముగానుండని బలసరా(క్రమములు కలదానవుగనుక, రా, క 
అనుటకు వీలులేకున్నది, అని యీ విధముగా శివుడు హాన్యముచేయుచుండగా 
. కాత్యాయని సిగుచెందెను. అట్టి కాత్యాయని మీ శ(తువులను సంహరించుగాక, 
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జాతా కిం లే హరే ఫ్రీ ర్భవతి మహిషతో 
ఫీ రవశ్యం హరీణామ్‌ 
అ af: రై కళంక త్యజతి పతిరపాం 
ఖైర్య మాలోక్య చందం 
వొయో కంప్యా స్వయాజన్యోనయ 
యమ మహిషా దాత్మయుగ్యం యయారౌ 
పిమే నష్టం జహాన ద్యుజన మితి జయా 
సొ స్తు దేవి శీయె వః 
తా।। హరీ! భయపడుచున్నావా? (హరి) గుర్రములు, దున్ననుచూచి 
భయపడుట యు క్రమే, చంద్రునకు యీనాడు రెండు మచ్చలున్నవి. పారిపోవు 
చున్న చంద్రుని చూచి వరుణుడు ధైర్యము లేనివాడై పరుగెత్తుచున్నాడుం 
వాయువా! నీవు ఇతరులను కంపింసచేయవలసినవాశవు. ఓ యమ నీ దున్నను 
అడ్డము తీయుము, దేవి మహిషాసురుని చంపిన తరువాత, యుద్దమునుండి పారి 


సల దేవతలను జయ యీ ' విధముగా మేలమాడెను, అట్టి జ మీకు శుభముల 
నిచ్చుగాక, 


స దుపాంతపుత మహి మహిషా 
దుతృతంత్యొ నంవంత్యా 
వ చ న్యారజ్యమానే సపది మఖభుజామ్‌ 
జాతసంధ్యా(పమో మోహ; 
నృత్యం హాసేన మత్వా విజయమహమహం 
మానయామీతి [బార 
Se శీష్యి (పన త తః పున రపి" 
see అ పొతు se వః 
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తా॥ (త్రిఖాలము (గుచ్చుకొని 'పైకెగసిన మహిషాసుడుని నెత్తురు 
భూలోకమంతటను (ప్రవహించుచు, ఆకసముమీదికిని యెగిరి ఆకొళమును యె[ర్రగా 
చేసెను. శివుడు ఆ యాకనమును చూచి, సంధ్యాకాలమైన దను(భ్రమతో నాట్యమాడ 
జొచ్చెను, పొరపాటు (గ్రహించిన తరువాత, దేవి విజయమహోత్సవమును చేయు 
చున్నానని చెవ్పుచు పార్వతిని కౌగలించుకొని తిరిగి నృత్యముచేయ (ప్రారం 
భించినుం అట్టి పార్వతి మిమ్ము రక్షీంచుగాక. 


నాకౌకో నాయకా ద్యై ర్యువనతిభి రసి 
శ్యామధామా ధరితీి)ం 
రుంధన్‌ వర్ధిష్టువింధ్యాచలచకితమనోవృ త్తిఖి 
ర్వీఓీతో యః 
దోత్సిష్ట నృ యస్యా మహిషసురరిపు 
ర్నూ పురొంతావలందీ 
లేభే లోలేం దనీలోపలశకలతులామ్‌ 
సొదుమా సా 'శీయే వః 


రి 


తా ఇంద్రుడు ముందుగా గల దేవతలను ఆకాశమునుండి (కిందికీ 
చూడగా, కత్రి రంగువలె నీలముగానున్న మహిషాసురుడు వింధ్యపర్వతమని 
(భాంతి గొలప్క వింధ్యపర్వతము మరల 'పెడగుచున్నదా యని భయము గొలిపెను, 
ఉమపాదము (క్రింద నలిగి చచ్చిన తరువాత వాడు. దేవి పాదముయొక్క_ కడియప్ప 
అంచననున్న ఇంద్ర నీలమణివలె కనబడెను, అట్టి యమ మీకు శుభముల నిచ్చు 
గార 


దుర్వారన్య ద్యుధామ్నూమ మహషితవప్పుషో 
వ. విద్విషః పొతు యుష్మాన్‌ 
పార్వత్యా (పేతపాల స్వ రుషపరుష। 
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యః కృత్వా లక్ష్యు భేదకు హృత భువనభయో 
గాకు విఖిద్య (పవిష్టః 
పాతాళం పక్షపాలీ పవనకృత పత 
తార్య శంకాకులాహిః 


తా _దుర్ణయుడయిన మహిషాసురుని మీదకు యమదూత యనదగు 
వాడియెన బాణమును పార్వతీదేవి వదలెను. ఆ బాణము వానిని చంపి, లోకము 
యొక్క. భయమును మాన్సి. పాతాళము చొచ్చెను, ఆ బాణము చివరనుండెడి 
యీ కెలుచేయు చపచెడువల్ల గరుత్మంతుడు వచ్చుచున్నాడని పాములు భయపడ 
జొచ్చెను. అట్టి పార్వతీదెవి మిమ్ము రక్షించుగాక, 


వ జం విన్యస్య హారే హరికరగళితం, 
కంఠసూ(తే చ చం 
"క్రేశాక్రా బధ్వా£ప్టీపా శై ర్రృతధనదగదా 
పాశ ఎలీనాన్‌ విహన్య 
దేవా నుత్సొరణో త్కా కిల మహిషహాతి 
మీలతో హేపయంతీ 
_హీమత్య్శొ పౌమవత్యా విమతి విహతయే 
తర్గితొ పొ జ్ఞయా వః 


తా, మహిషాసురుని దేవి హైమవతి చంపిన తరువాత పారిపోయిన 
దేవతలందరూ రాగా, వారిని పారదోలవలే నన్నట్లుగా జయ, 'దేవియొక్క- 
ముత్యాలసరములో ఇంగద్రుని చేతిలోనుంచి జారిన వ,జ్రాయధమున్కు హారములో 
చక్రి చేతిలోనుంచి పడిన: చక్రమును ఉంచెను. దేవి కేశములను వరుణుని పొళ 
ములతో చున్తైను. కుబేరుని గద చేతిలో “పెను. ఇట్లుచేసి దేవతలకు సిగ్గు గలి 
గించు-చుండగా హైమవతి జయను.కోపపడెను, అట్టి జయ మీ యజ్ఞానమును 


"ఫో గొటుగార. 
స స. 
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పషిపాతీ పృషత్కః 
శూలే నెేళో యళోభా గృవతి, పరిలఘు స్యా 
ద్వధార్లేపి దండః 
హిత్వా హేకీ రితీవాZిభిహతిబహులిత 
_పా కనాపాటలిమ్నా 


పార్నావ (పోషితానుమ్‌ సురరిపు మవతా 


~ 
(హ్‌ 


pro 


త్కుర్వతీ పాఠ్వకతీ' పః 


తా కత్తిలో వీడు (త్రాగి సంతోషించగలిగినది యున్నది, (ధార) 

దాణము పక్షపాతబుద్ది గలది. ((ప్రక్కనపడు గుణము) శూలముతో చంపినచో 

శివు డనిపించుకొని కీర్తి సంపాదించును, చంపదగిన వానిని కర్రతో కొట్రిప 

లు 

చాలదు. ఇట్లు తలచి, ఆయుధములను అటు పెట్టి, మడమయొక్క యెరుపు యిను 
మడించు నట్లుగా నొక్కి. చంపెను, అట్టి పార్యతి మిమ్ము రక్షించుగాక, 


క అర్య క్కర్య లజ్ఞాజనన మనకళనే శక్ర 
మా Zనూ న్విహాసీ 
ర్వితేశ స్రాణుకం ఈ జహి గద మగదస్యా£య 
మే వోపయోగః 
జాత శ్చ(కీ న్విచ| కో దితిజ ఇతి నురాం 
సక క హెతీన్‌ (బువంత్యా 
శ వీడా పట రయతి విజయయా 
“ల భవాని, 


| శా ఓ ణం. ఉన పార వేసి సిగుపడవలసిన పని. చేసి 
తివి, అనశనుడవయిశే (వజ్రాయుధము లేనినాడు) అయితివిగాని అనళనుడవు 4 
అన్నము తినకుండా మాత్రము (ప్రాణములను పోగొట్టుకొనకుము, ఓ కుబేరా! 
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సీవు అగదుడవయితివి. ఇక చేయగలిగినది అగదుడవై (వై ద్యుడన్నై) శివుని మెడ 
నలుపును మౌన్పుము, ఓ చక్రీ! నీవు విచక్రుడవయితివి, మహిషాసురుడు 
సైన్యము లేనివాడయ్యెను, యుద్ధములో పారిపోయిన దేవతల నీ విధముగా జయ 
మేలమాఢి భవాని సిగ్గుపడునట్లు చేసెను. అట్టి భవానికి జయమగుగాక, 


దేవ్యా వో వొంఛితాని చ్చలమయమహి షో శేష 
రోషానుషంగౌకా 
నీతః పాతాక్షకుకికు హృత భువనభయో 
భ|దకాళ్యా సృ పాధః 
యః _పాదకీణ్యకాంక్షపలయితవపుషా 
వంద్యమానో ముహూ ర్తమ్‌ 
శిషే శీ వందుకొంతోపలరచిత 
మహానూపురాఖోగలట్మీః 
తా, కపటియయిన మహిషాసురుని కోపముతో దేవి [తొక్కుటచేత 
(లోకములు. భయము అేనివయ్యెను) దేవి పాదము పాతాళము నంపిను. దేవి 
పాదమునకు (ప్రదక్షిణము చేయు తలపుతో శేషుడు కాలికి చుట్టుకొనెనా యను 
నట్లుగా కాలి కడియమందున్న చం[ద్రకౌంత మణులు (ప్రకాశించెను. అట్టి భద్రకాళి 
మీ కోర్కెల నిచ్చుగాక. R 4 ie 
శూలం తూలం ను గాఢం _పహర హర : 
హృషీ కేశ కేళో2పి వక. 
శ్చ.కేణా౭కారి కీమ్‌ మే పవిరవతి నహి 
.. శ్వాప్టగిశ_తో! ద్యురాష్ట్రష్‌ 
పాశా, శేశాబబనాళా న్యనల! న లభసే 
1... భాతు మి త్యా త్తదర్పమ్‌ 
జల్పన్‌ చవాన్‌ దివౌకోరిపు రవధి |. 
క a యయాసొగిస్తు కాంత్యై శీవా వః 
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తొ శివా! నీ (త్రిశూలము దూదివలె నున్న దేమి. గట్టిగా పొడువుము 
హృషీకేశ 1 నీచ న నా వెండ్రుకలు కూడా ఉంగరములు చుట్టుకొన్న 
ట్రయ్యెను, ఇందా! నీ ఆయుధము నీ దిక్కును (తూర్పు) రక్షించుటలేదు, 
ne) 
వరుణా! సీ పాశములు తామర తూండ్డు, అగ్ని సీపు కాల్చలేవు, ఇట్లు దేవతలను 
యె త్తిపొడుచు చుండగా శివ మహిషాసురుని చంపెను, అట్టి శివ మీకు సిరుల 
నిచ్చుగాక, | 


శాబ్దీకాన్‌! బాణం వీముంచ |భమసి బలి 
రస సంయతః కేన బాణో 
a హన్మ్యహం తే రిపు మమరరిపు 
'స్వెష గో(తన్య శ్యతుః 
దెత్యావ్యాపాద్యతాం దా 'గజ ఇవ మహిషో 
హన్యతే మన్మ హె2ద్యే 
త్యు._త్వ్చొ సోమా పురపొదను దనుజతనుమ్‌ 
మృద్నతీ (తొయతొం వః 


| తా, శాబీకా ! (విష్ణమూ ర్థ) నీ బాణమును ప్రయోగించుము. మహి 
షాసురుడు, బలి యనుకొంటివా ! బాణమునల వెనుకకు లాగియుంచితివి? గో[తారి! 
(ఇంటదుడు) నీ విరోధిని చంపుచున్నాను. వీడు గోత్రములను (కులము) నాశనము 
చేయువాడు. దై త్యులారా! యీనాడు నా పండుగశై; పోతుమేకవలె దున్న నరక 
బడనున్నది. త్వరగా నదకుడు. ఇట్లు ఉమ దేవతలను ముందు హేళనచేసి తరు 
వాత మహిషాసురుని చంపెలు, అట్టి ఉమ మిమ్ము రక్షించుగాక, 

న్పర్థావర్ణితవింద్య భూధరభరవ్య ప్రా 

. ద్విహాయ నలక్‌ 

హసొ దుత్పతితా షపసపొదయతు వః 

కృత్యాని కాత్యాయని 
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యాం శూలా మివ దేపదారుఘటితామ్‌ 
స్యంభేన మోహాంధ ధీ 
ర్వధ్యోదేశ మశేషజబాంధవకులధ్వ ంసాయ 
సో2నయత్‌ 


తా॥ వసుదేవుని వంశమును నాశనము చేయుటకు కాత్యాయనిని వధ్య 
శిలసద్దకు దేవదారు చెక్కతో చేసిన శూలమును భుజముమీద వై చుకొని కంసుడు 
పోవుచుండెను. హిమవంతుని యెంత యెతుగా ఉండవలెనని "పెరుగుచున్న వింధ్య 
పర్యతిమో యనునట్లు “పెరిగి, యా బరువుతో కంసుని చేతిని అణచివై చి కాత్యా 
యని = ప శెగిరిపోయెను. అట్టి కాత్యాయని మీ కృషికి ఫలమొసగును "గాక! 


తూర్జం తో షత్తురాషట్పఏభృతిషు 
శమితే. కా తె సోతకృత్సు 
కాం తేవోపేత్య పత్యు స్రశభుజయుగలప్యాల 
మాలంబనాయు 
దేహార్టే డర పతివిహితవతీ 
లజ్జయా22లీయ కాళ 
క్యృష(చ్చుం వోజినిచ్చ యెవా౭పలి తఘన తరాశ్లేష 
సొఖ్యా విహంతు 


తా॥ మహిషాసుర మర్దనమైన వెంటనే యింధద్రాది దేవతలు స్తోత్ర 
ములు చేయుచుండగా, దెఏ విసిగి చాచియున్న శివుని చేతులలోనికి పరుగె త్తెను, 
( అక్కడకును' వెంటదిడుదు రే మోనని) ఆమె యిల్లు వారికి తెలియకుండా నుండవలె 
నని తలంపుతో వలె. శివుని శరీరములో సగమై సిగ్గుతో గట్టిగా కలుసుకొనియుం 
డెను. అట్టి కాశి మీ కష్టములను పారదోలుగాక, 


. అనం ముస్టే౭ర్ధిచం్య దః శీప సుర సరితమ్‌ 
యా నపత్నీ భవత్యా? 


16 చండీశతకము 


క్రీడా ద్వార్భ్యామ్‌ విముంచా2ిపర మల మము 
నై కేన మే పాశ శేన 
శూలం (పొగేవ అగ్నం శిరసి యదబలా 
కళ్లు యుధ్య సే2వ్యా ద్విదగ్గమ్‌ 
వ హా కాలాప2 రితి దనుజ ముమా 
నిర్ధహంతీ దశా వః 


శా॥ ఓ ముగ్గురాలా! అర్థ చంద్ర బాణమును వేయటమాని నీ సవతి 
యయిన గంగను విసరుము* (పాచికల) ఆట రెండు పాశములతో ఆడవలెను. 
రెండవ దానిని కూడా వేయుము* నీ (త్రిశూలము వేయనక్క-రలేదు. ఆడుదానికో 
యుద్ధము చేయవలసినందుకు నా తలలో శూల మిదివరకే యేర్పడెను. చమత్కార 
ae మాబ్లాడుచూ అపహసించుచున్న మహిషాసురుని ఉమ కంటిమంటతో కాల్చి 
చంపెను, అట్టి ఉమ మిమ్ము రక్షించుగాక ! 


వకాగిణాం విక వః కిమ్‌ వహసి బత రుచమ్‌ స్కంద! 
షణొం విషణామ్‌ 
59 99 
సీన్యోః షణ్మాతర సే సే భవ సకల 
-స్వమ్‌ శరీరార్థ లబ్ద్యా 
జిహ్మామ్‌' హన్మ్యద్య కాలీ మితి సమ 
. మనుఖిః కంఠతో నిర్ణతా గిర్‌ 
గర్వాకాక ర్యయేచ్చామృదుపదమృదిత. 
.స్యా2 దిజా సా2వతా ద్వః 
తాః కుమారస్వామీ | ఎందుకు పతక లారు వాల్చుకొని 
దిగులుపడుచున్నావు, నీ కితర తల్లులు ఆరుగురున్నారు. శివా ! నీవు పూర్ణశరీరు 
డవు కమ్ము! ఇదుగో కాశీని యెప్పుడే చంపుచున్నామ! పార్వతీదేవి, మృదువయిన 


పాదముతో విలాసముగా త్రొక్కగానే మహిషాసురునికి ఆ మాటలతో పాటు (పాణ 
ములుగకూడా బయటకు వచ్చెను! అట్టి పార్వతి మిమ్ము రక్షించుగాక! 
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గాహనస్య వోమమార్షమ్‌ గతమహిషభ యొ 
ర్చ ంధ్న! ఏ|నబ్ద మశ్వైః 
శృంగాభ్యాం విశ్వకర్మన్హటయసి న నవమ్‌ 
శాబికాణ శాజకానమున్యతల్‌ 
శే ౧ 
ఇఫ్‌ త్వజ్నెష్టు రోయమక్‌ బఏభృహా మృదు 
మిమా మీశ్యరే త్యటహాపా 
ఛు 
గౌరి వోబివ్యాత్‌ క్షతారి సృ్యచరణగరిముగి స్ట 
గీరారణగర్వా 


తా॥ ఓ సూర్యుడా 1 యిక ధైర్యముకో ఆకాశమార్ల మంతటను 
తిరుగుము. నీ గు[ర్రములకు మహిష భయములేదు. 


రీ (బహ్మ ! శాబీకాకి, మహీషాసుదుని కొమ్ములతో కొత్త ధనుస్సు 
చేయుచున్నావా? వేద్రా? 


ఓ శివా! గరుక గుచ్చుకొను యేనుగుచర్మ మేల ధరించెదవు, ఈ 
మెత్తని చర్మమును కట్టుకొనుము* గౌరి యిట్లు చులకనగా మాట్లాడుచూ దేవతల 
గర్వమడచి మహిషాసురుని కాలితో (తొక్కి. చంపెను. అట్టి గౌరి మిమ్ము రక్షిం 
చుగాక ! 


కీపో బాణః కృత స్తే (తిక, వినతితతో 
a నిర్వశీ ర్మధ్య దేశః 
_పషహాదో నూపురస్య కతరిపుశిర సః 
పాదపాతైర్రిళో 6గాక్‌ 
సం|గామే నంనతాంగి వ్యధయసి మహిషమ్‌ 
నైక మన్యా నపి త్వమ్‌ 


క 
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యే యుధ్యంతే2తి సై వేత్యవతు 
పతిపరీహాస హృషా శివా వః 


J 


ఇ 


తా॥ చాపము బాగాలాగి బాణము వేయగా పొట్టమీదమన్న మూడు 
మడతలు వళులు పోయినవి. మహిషాసురుని నెత్తిమీద పాదముతో (తోక్కు 
చున్నందున నూపురము యొక్క చప్పుడు (ప్మహాదము (శబ్దము) దిక్కులకు 
వ్యాపించెను, వంగిన దేహముగల చండీ ! యుద్ధములో మహిషాసురుని ఒక్కనినే 
గాదు నీవు చంపినది, అక్కడ లేనివారిని కూడా చంపితివి, శివుడిట్లు చమత్కార 
ముగా మాట్లాడుచుండగా విని శివ సంతోషించెను, అట్టి శివ మిమ్ము రక్షించుగాక! 
(బాణుడు, బల్కి [ప్మహాదుడు అని ముగ్గురు రాక్షసులు, దాణశబ్దము బాణమునకును 
బాణునకును చెందును. వీ లేక వలి అను శబ్దము వ కు బ కు భేదము లేదుగనుక 
బలియగును! (ప్ర హ్రోదశబ్దము చప్పునకును ప్రప్రోదునికిని వర్తించును! ఫలితార్హమే 
మంది యెదుటనున్న మపొషాసురుని చంపినప్పుడు ఎదుటలేని + బాణుని, బలిని, "వ్ర 
(హ్రోదుని కూడా చంపెను అని! మొదటి పాదమునకు నురియొక యర్హముకూడా 
సాధించవచ్చు! బాణాసురుని చంనగానే అ ఇ మ్‌ అను మూడు కబ్దములకు [త 
కము] న(ఘులై నుతి చేయుచున్న మధ్యమ లోకవాసులు బలియొక్క బాధనుండి 

విము కులయిరి, 


సరకు మే రౌదిశృంగకితవపుషి రుషో 
నీతా నదీనామ్‌ 
భ రారో రి _కతామయ తదపి హీత సుభూ 

న్నినస్సపత్నో2త కో2పి 
ఏతా న్న్నో మృష్యతే యన్మహిష 

ర లుషితా న్వర్థునీ మూర్జ్ని మానక 

శంభో ర్చింద్యా ద్దనంతీ పతిమితి 

శమితారాతిరీతి రుమా వః 


క 
మ 
ము 


శా! మేరుపర్వత ము కొమ్ములతో పొడవబడి మొక్క పోయినప్పుమి 
నాకు కోపము రాలేదు! నదులకు భ_ర్రమైన సమ్ముద్రుడు యెండిపోవునటు చేయబడి 
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నను కోసము రాలేదు! సము(ద్రము ఎండిపోవుట, నిస్పపత్నుడగును గనుక ఒకరికి 
[ శివునికి] యిష్టమే! శివుని తలపైనున్న పూజ్యురాలయిన గంగను కలుషమగునట్లు 
చేయుట మా(త్రము సహించను! ఇట్టని శివుని యె త్తిపొడుచుచూ ఉమ మపహిషాసు 
రుని చంపెను! అట్టి ఉమ మీ దుఃఖమును పోగొట్టుగాక! 
సద్యప్పొాధితసాధ్య ముద్ధ్యృతవతీ 
శూలం శివా పొతు వః 
పాద పాంతవిష క్ర ఏవ మహిషాకారే నుర ద్వెషిణి 
దిష్యా చేవ వృషధ్వజో యది భవా 
త్ర 
నేషా£ఓపి న స్స్య్యామినీ 
సంజాతా మహిషధ్వ చేతి జయయా కేళొ 
z 
కృతే ర్భస్మితా 
తా॥ శూలవుపోటుకు చచ్చిపడియున్న మహిషాసురుని దేహము 
నుండి శూలమును లాగుచు, వాని'పె పాదాగ్రమును శన మోపియుండగా చూచి 
జయ శివుని చూచి అయ్యా! మీకు యెద్దు వాహనమైతే అమ్మగారికి దున్నపోతు 
వాహనము వచ్చినదని హాస్యమాడెను! అట్టి శివ మిమ్ము రక్షించుగాక! 


ఆహంతుం నీయమానా 
భరవిధుర భుజ సంసమానోభయాంసక్షు 
క్‌ంసే నై నొంసి పొ వో హరతు హరియళోరకణాయ 
కమా4ిపి 
(పాక్‌ _పాణా నన్య నా22న్యద్దగన 
ముదపత ద్లోచరం యా శిలాయాః 


సం|పాప్యా2ఓగామి వింధ్యాచలశిఖర కీలావాస 
యోగోద్య తేవ॥ 


తా. బిరువుచేత వంగిన భుజములపై కంసుడు చంపుటకు మోసుకొని 
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పోవుచుండగా క్షమ విష్ణుమూ_ర్డి పరాక్రమమును కౌపాశవగిన దయ్యును కంసుని 
చంపక విడిచెను. కంసుడు రాతిమీవ కొట్టగానే ఆకాసమున కెగిరెను. ఆ యగు 
రుట కాటోవు పుట్టిల్లు అయిన వింధ్యపర్వత శిఖరమును స్మరించుచున్నదా యన్న 
ట్రుంజెను, అట్టి క్షనము మీ పాపములను పోగొట్టుగాక! 


సొమ్నా నామ్నాయయోనే రతి మక్క్ళత హరే 
అ ఛి 
ర్నాపి చ కణ భిదాఠ 
"సెయ్యద స్యైరావణ స్యాప్యుపరి ఠలుషితః = 
జ rg 
కేవలమ్‌ దానవృష్ష 8 
దాంతో దండేన మృతో కర్నచ విఫలయ 
తోకాథ్యుపాయోహతో ఒ౦ 
రే నోపాయ స్పపాద స్పుఖయతు భవతః 
పంచమ శ్పండికాయాః 
తా, మహిషాసురుడు సామోపాయమునకు లోబడదు. (వేదములకు 
మూలమయిన (బ్రహ్మదేవుని సామ వేదమును లక్ష్యము సేయడు) భేదబుద్ధి గలవా 
డగుటచే భేదించు శక్తిగల విష్ణుచ(క్రయును లక్ష్యము చేయడు. యముని దండము 
నకు లొంగడు. కం బతక కారినంత విరివిగా ఐరావతము దాసముల నిచ్చినవ్న 
టికి లెక్కచేయడు, ఇట్లు సామ దాన భేద దండోపాయములు వృధాయయ్యెనుః 
కాని అయిదవ ఉపాయమైన చండిక పాదముతో చంపబడెను. అట్టి చండిక మీకు 
శుభముల నిచ్చుగాక, 


భరా కరా (తిలోళ్యా స్రీపురవధకృతీ పశ్యతి 
త్యక ఏషా 
క్వ స్తీ క్వాజియోధనెచ్చా నతు సతృశ 
మిదమ్‌ _పస్తుతం కిం మయేతి 
మత్వా నవ వ్యాజన స్యతరచరణ 
చలాంగుష్టకోణాభిమృష్టమ్‌ 
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సద్యో యా లఅజ్జి తేవానురపతి మవధీ 
త్చార్వతీ పాతు సొ వః॥। 

తా నా భర్తయైన శివుడు ముల్లోకములను సృజించగలవాడును, (త్రి 
పురములను దహించిన వాడును, నన్ను చూచుచున్నాడు. ప్రీసయిన నాకు యుద్ధము 
మీద అభిలాష యెందుకు? ఈ పనిని చ్రేయబూనుట వాగుండలేదు. అని యిట్లు 
పార్వతి సిగ్గుపడుచు (నేల (వాయుచుండగా) కదచిచున్న, వాడిమై నయెడమకాలి 
బొటనవేలు మహిషానురునకు తగిలి వాడు చచ్చెను, అట్టి పార్వతి మిమ్ము 
రక్షించుగాక! 


వృద్ధోకో న కమస్తే భవతు భవ భవద్వాహ 
ఏషోజిధు నేతి 
కీ పః పాదేన దేవం (పతి ముటితి యయా 
కేశికొంతం విహస్య 
దంతజ్య|ోతాష్నావితానై రతనుఖి 
రతను ర్నృ్యక్టక్యాతొ ర్థందుభాఖిః 
గోర గౌరేవ జాతః కణ మివ పుహిష 
స్సా౭వతా దంబవికా వః! 
తా ఓ శివా! నీ వాహనమైన యెద్దు ముసలిదయినది, ఇదిగొ దీనిని 
తీసుకొనుము అని అంబిక నవ్వుచు కాలితో మహిషాసురుని శివుని వద్దకు తన్నెను 


ఆర్ల్షచం|ద్రుని కాంతిని తన దంతకౌంతితో కణము సేపు గారమై (తెల్లన్నై న గౌరేవ 
థి 
యెదువలెనె అయ్యెను. అట్టి అంబిక మిమ్ము రక్షించుగాక! 

క! 


పా కొంమం దహతొ కృతః పరిభవో 
యేన (తినంధ్యానతై ః 
సెర్ష్యా వో2ివతు చండికా చరణయో 
న్యం పొతశయంతీ పతిమ్‌ 
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కుర్వుత్యా౭భ్యధికం కృతే ' పలిక్యతం ము “కేన 
మాళె ముహు 

క. ణా22హి తకజ్జలేన లిఖితం న్యం నామ 
చం[ దే యయా॥ 


తా, పూర్వము మన్మథుని కాల్చి చంపినందుకు కోవమువచ్చి (త్రిసం 
ధ్యలు కాళ్ళపై బడునట్లుగా శివునిచేత చండిక కాళ్ళకు (మొక్కించుకొని కోపము 
తీర్పు కొనెను. ఇంతటి అధికమయిన శిక్ష విధించినది చాలక ఏడుపు మిషతో కంట 
కాటుకతో కలసిన కన్నీళ్ళతో (సిరా) చంథద్రునిమీద తన “పేరును [వాసుకొనెను, 
అట్టి చండిక మిమ్ము రక్షించుగాక! 


తుంగాం శృంగా. కభూమిమ్‌ (శీతవతి మరుతాం 
| పేతకాయే నికాయే 
కుంజౌతుక్యా ద్విశత్సు _శుతికుహర పుటం 
దా క్యారు.ప్‌ కుంజరేషు 
స్కితాష వ స్పంహ్యతానో రశ నరుచికృతాకాండ 
శ్ర లాసథానః 
పాయా తృృషాధిరూఢ న్మరముషీ మహిష 
స్యోచ్చహా సేవ దేవీ॥ 
తా. చచ్చిపడియున్న మహిషాసురుడు తన దంతకాంతి వల్ల తైలా. 
సము వలె తెల్లగా నుండెను, అదిచూచి భ్రమపడి ఉన్నత (ప్రదేశమని దెవతలు 
విరిగిన కొమ్ముకొనకు పోయిరి, దిగ్గజములు నీడకొరకు వాని చెవిరంభ్రములో 
దూరెను, ఇవిచూచి చండి ముసిముసి నవ్వు నవ్వెను, కాని శివుడుకూడా ౩ లోస 
మనుకొని మూప్పనెక్కగానే దెవి విరగబడి నవ్వెను, అట్టి దెవి మిమ్ము రక్షించు 
గాక, 
కృత్య పాతొళపంకే కయరయమిళితై 
కార్గవచ్చావగాహమ్‌ 
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దాహ న్నేత_తయాగ్నే రిలయన విగళచ్చృంగ 
శూన్యో తమాంగః 
(కీడా కోడాఖిశంఠం విదధ దపిహితన్యోమసీమా 
మహిమ్నా 
వీక్యు కణ్లోయయా?2రి స్తృణ మివ మహిష 
సా2వతా దంవికా వః।। 


తా చండియొక్క. మూడు క్షేత్రముల నుండి పుట్టిన అగ్నిచేత కరిగి 
పోయిన కొమ్ములుగల మహిషాసురుడు (ప్రళయకాలప్ప పాతాళపు టడుసులోనికి 
దుమికెను. ఆదివరాహమా యను శంక కలిగించినట్లుండెను. వాని దేహము ఆకా 
శము నిండియున్నస్పటికి మహిషాసురుని దేవి గడ్డిపోచవలె అణగ(దొక్కెను, 
అట్టి ఆంబిక మిమ్ము రక్షించుగాక। 


థూ లే శె లావికంపం న నిమిషిత మిషా 
పట్టిశే పొట్టహానమ్‌ 
(పాసే సోత్చాొొస మవ్యాకుల మపి కులిశే 
జూతశంఠం న శంకౌ 
చ। కేజవకం కృపాణే న కృపణ 
మసురారాతిభిః పాత్యమానే 
'దైత్యం హొదేన దేవీ మహిషితవప్పషమ్‌ 
సింషతీ వః పునొతు;ః!। 
తా॥ దేవతలు మహిషాసురుని మీద (ప్రయోగించిన (త్రిళూలమునకు 
కొండవలె కదలకుండెను. బాణములకు కనురెప్ప అయినా లేవలేదు, శూలప్ప 


పోటునకు బిగ్గరగా నవ్వెను, ఈటె నపహసించెను, వ(జాయుధమునకు నొప్పి 
చెందలేదు, శంకు (మేకు) నకు భయసడలేదు, చక్రమునకు వంగలేదు, కత్తికి 
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యపడలేదు, అట్టి మహిషాసురుని చంపిన దేవి కాల్మిక్రింద నలిపివేసెను, ఆ 
దేవి మిమ్ములను పవి్యత్రులుగా చేయుగాక! 
చకే చ కన్య నాబిక్యా నచ ఖలు పరో 
ర్నతుర్శపన్య నా2సే 
ర్యద్వ్జకం శతవావిష్యుత మహిషతనౌ 
విద్విష త్యాజిభాజి 
పోతా! _త్పొాసేన మూర నృఘృణ 
మధిముఖాయాతయా కాలరా(త్యాః 
కల్యాణా న్యాననొబ్బ్దం సృజతు తదసృజో 
ధారయా వ(కితం వః॥ 


తా॥ మహిషాసురుడు ఎ చిన చక్రమునకు గాని, గొడ్డలికి గాని బాణ 
మునకు గాని, కత్తికిగాని దేవి ముఖ కమలమునకు యెట్టి మార్చు కలగలేదు, ఆమె 
ప్రయోగించిన యీటె తలలో గుచ్చుకొని రక్త్రధారలు (ప్రవహించగా చూచి 
దయను కనబరచెను, అట్టి కాళరాత్రి (చండి) యొక్క ముఖపద్మము మికు శుభ 
ముల నిచ్చుగాక! 
హస్తా దుత్పత్య యాంత్యా గగన మగణితా 
ధెర్యవీర్యావలేపమ్‌ 
వై లక్యేణేవ పాండుద్యుతి మదితినుతారాతి 
మాపాదయంత్యాః 
డర్పా సల్టపకో వష రకా 
న్స్‌ క. 
స్దరన్యా జన్యదూతోక నఖరుచితతయ 


అత్‌ లో 


_న్టర్షయంత్యా జయురర॥ 
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తా॥ కంసుని పర్మాక్రమము లెక్కచేయక వాని చేతిలోనుంచి మాయా 
శ కీ ఆకాశమున కెగిరెను. కంసుడు సిగ్గు చేతవలె తెల్లపోయెను. ఏడు లోకము 
లకు త ల్లియయిన దేవి తన చూపుడువేలితో కంసుని బెదరించుచుండెను. ఆ (వేలి 
నఖ కౌంతిపుంజము గరువపు నవ్వుయొక్క కాంతిచేత యినువడించెను, ఆ కాంతి 
పృంజములకు జయము కలుగుగాక! 
(పొళలేయాచలపల్యలె కబిసినీ పౌ22ర్యా2న్లు 
వ శే9యసే 
యప్యాః పాదసరోజసీమ్ని మహిషక్షోభా 
త ఇంవిిదుతొః 
టి 
© ఇచి అ ధా 
నిష్పి ఇష పతితా స్రీ విష్టపరిపౌ 
గీత్యుత్సవోల్లాసినో 
a) 
లోకా స్స ప సపక్షపాతమరుతో భాంతిస్మ 
భ్యంగా ఇవ 
తా॥ దేవి పాదముయొక్క. అంచున యేడులోకములఆ, కమలము 
చుట్టును మూగిన తుమ్మెదలవలె నుండును, మహిషాసురుడు. కలిగించు &ోభచేత 
తుమ్మెదలు చెదరినశ్లే స_పలోకములు చెదరెను. మహిషాసురుడు దేవి కౌలికింద 
నలిగి చాపగానే ఏడు లోకములు రెక్కల చప్పుడుతో హుంకారము చేయుచున్న 
తుమ్మెదలవలె నుండెను. మంచుకొండ యనెడు కొలనులో పుట్టిన ఏక్తెక కమల 
మనే చండి మీకు శుభముల నిచ్చుగాక! 


అ_పాప్యేషు రుదాసితాసి రశనే రారా 
. త్కుత శృం కుత 
న్పప్యుత్యామక్ళ త్పనోతపరశు 
శ్యూలేన శూన్యో్టో యయా 


6) 
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ul | మృత్యు రైత్యపలేః కత స్పునదృశ; 
లై పాదాంగుశీపర్వతః 
పార్వత్యా | పతిపాల్యతామ్‌ [తిభువనవ్ష 
నిశ్శల్య ర్‌ల్యం తయా।। 


కౌ! మహిషాసురుడు బాణము చేతగాని, క_త్రిచేతగాన్సి వ(ణాయు 
ధము చేతగాని, చక్రము చేతగాని, గొడ్డలి చేతగాని (త్రికాలము చేతగాని సంహ 
రింప బడక పోయినను వాటితో తుల్యమైన దేవియొక్క బొటనవేలి కణుపతో 


చంసబడెను. వాని చ్రావుచేత మూడులోకములు సుఖము చెందెను. చండివేత 
మూడులోకత్రులు రకించబడుగాక! 


నష్టా నష్టా గజేం|దా నపతు న వసవః కిం 
దిళో _దా గృ హేతాః 
కాజ్లి౯ా న్పం_గామయుక్యా లఘు రని గమిత 
స్పాథ తార్యేణ లకన్‌ 
ఉతాత్రా న్మేతపం క్రి ర్న తవ సమరత, 
శు అ 
పశ్య నశ్యా ద్బలం స్వమ్‌ 
స్వర్నా భేత్యా తదర్పమ్‌ వ్యమ మసుర 
ముమాకుర్వశ్రీ _తాయతాం వ! 


తాః ఓ వసువులారా! అష్టదిగజములను రక్షించ నక్కరలేదు. అని 
పారిపోయెను. దిక్కులు శూన్యమై ఆ(కమింపబడెను, యుద్దమునకు త్వరగా సిద్ద 
మగు ఓ విష్ణు! నీవు వేగముగా నెగిరి వారిపోవుటకు గరుడుండనే యున్నాడు, 


యింద్రా! నీ వేయికండ్లు చిల్లులు పడలేదుకదా? నీ సైన్యములు పలాయనమగుచుం 


డగా చూడ'వేమి? ఈ విధముగా గర్వించి మాట్లాడుచుండగా ఉమ వాని (ప్రాణము 
రను తీసెను. అట్టి ఉను మిమ్ము రక్షించుగాక === 
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శృత్త్యాశ్యతుం దుహితా నిహత మతిజడో 2ప్యాగ 
తో‘ిహ్నాయ హర్ణా 
దాశ్టిష్య వై్రఎైలకల్పం మహిష మవనిభృద్చాంధవో 
వింధ్యబుధ్యా 
యస్యా సృ్వతీక్సతే2స్మి ౯ స్మితదశనరుబా 
తుల్యరూపో హిమా। దిర్‌ 
డా గాఘీయా నివా22ిసీ దవతమసనిరాపాయ 
సొసొ దుమా వః॥ 


తా॥ హిమవంతుడు కదలలేని వాడయినప్పటికి కూతురు మహిషా 
సురుని సంహరించిన వార్తను విని వేగముతో వచ్చెను. ఆయన బంధువులందరు 
కొండలే గనుక కొండవలె పడియున్న మహిషాసురుని వింధ్వయని కౌగలించెను, 
అదిచూచి పార్వతి నవ్యగా ఆమె నవ్వుయొక్క కాంతి మహిషాసురుని"పె బడి 
తెల్ల నె యుండగా హిమవంతుడు పెరిగనా యన్నట్లు కనబడెను, అట్టి ఉమ మీ 
ఓ య రు 
అజానమును పోగొటుగాకం 
చ రు 
&పో2యం మందర్శొదిః పునరపి భవతా 
ఇష్యతాం వాను కేZిబౌ 
ళు వ 
(పీయస్వా౭నేన కిం తే విసతనుతనుఖి 
రృజీతై సొర్య్యనాగై 8 
అష్టాఖి ర్దిగ్గజేంద్రై నహ న హరికరీ 
కర్షతీమాం హతే వో 
హీమత్యా హెమవత్యా స్ర్రీదశరిపుపత పాం 
త్వత్‌ వ్యాహృతాని।। 
శా॥ మందరగిరి సముద్రములో తిరిగి పడుచున్నది. వాసుకి! నీవు 
కరిగి చుటుకొనుము, ఓ గరుడుడా! తొమరతూండ్తవలె సన్నని పాముల నేల తినె 
షు 
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దవ? వీనిని తినుము. అష్టదిగ్గజములతో గూడా యిం(దుని యేనుగు యీ పీను 
గును లాగలేకున్నది. మహిషాసుర సంహార మైన తరువాత కొంచెప్పు సిగ్గుతో ఇట్లు 
మాట్లాడు హైమవతీ మిమ్ము రక్షించుగాక, 
ఏషా పోషా పురాణామ్‌ తయ మసుహ్యృదురః 
పొటనోఓజయంన్యసింహో 
హంతా త్వొష్ట్రమ ద్యురాష్టాళధిపజతి 
విచధా న్యుత్స ఇచ్చా హ్యతానామ్‌ 
విదాణానామ్‌ విమర్తే దితితన యమయే 
నొకలోకేశ్వరాణామ్‌ 
అశ ద్రేయాని కర్మ ణ్యవతు విదధతీ 
పొర్వతీ వో హతాొరిః 
తా॥ ఈయనేనా (త్రిపరములను దహించినది. ఈయనేనా నృసింహ మై 
విరోధి రొమ్ము చీల్చినది. త్వాష్టుని చంపినది ఈ యింద్రుడేనా? అని పారిపోవు 
చున్న దేవతలను మహిషాసురు సంహరించినందుకు చేయుచున్న ఉత్సవమునకు 
అద్భుత కృత్యములు చేసిన పార్వతి పిలిచెను. అట్టి పార్వతి మిమ్ము రక్షించు 
గాక 
విదా జేందాజణి కిమ్‌ త్వమ్‌, దవిణదదయి తే 
పశ్య నంఖ్యామ్‌ స్వనథ్యాః 
స్వాహే న్వష్టా న్వభర్త ర్యమృతభుజి ముధా 
రోహిణీ రోదితీవ 
లట్మి శ్రీవత్సలత్మ్‌రసి వనసి పు రెత్యార్ర 
మాక్యానయంత్యోకు 
న్వర్గస్టేణాము జయాయాం జయతి హతరిపో 
శైలిపితం 'హైమవత్యాః॥ 
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తా, ఓ యిం(దాణి! ఎందుకు ఆందోళన పడుట? కుబేరభార్య! చూడు 
మీ స్నేహితురాలేమి చేయునో? స్వాహా! స్వస్థత చెందుము నీ భర్త హవ్యము 
భుజించగలడు, రోహిణి! నిష్కారణముగా నేడ్చెద వేల? లక్ష్మీ! మరల వెంటనే 
విష్ణువు రొమ్మున నుండగలవు. ఇట్లు జయ, స్వర్గ ప్రీలి నూరడించుచిండగా యిం 
చుక సిగ్గిలిన హైమవతి మహిషాసురుని చంపెను, అట్టి హైమవతి సిగుకు జయము 
కలుగుగాక! 


oe కిం త్వ మేకో రణశిరసి శీఖిన్‌, 
శాజకాధన్యాఓిపి విధ్యం 
స్తశే ధైర్యం కృ యాతమ్‌ జహి హి 
జలపకే దీనతాం త్యం నదీనః 
శక్తో నో శతుభంగే భయపిశున నునాసీర 
నొసిర ధూళికా 
ధిగ్యానీ 'క్వేతి జల్చుక రిపు రవధి యయా 
పార్వతీ పొతు పొ వః॥ 


తా ఓ అగ్ని! నీవ వొక్కడ వే వోడిపోతి . వనుకుంటివేమో! విష్ణువు 
కూడా అమె యయ్యెను. ఓ వరుణా! నీ ధైర్య మేమైనది. దీనుడవుగావు, నదీను 
డవు (నదులకు భ ర్త ఓ యిం(దా! నీవు ఇ గా స్నాన నడుచుచున్నప్పుడు 
లేచు దుమ్ము శ(త్రువు నేమియు చేయలేకున్నది. ఛి పొండి అని పోటుమాటలు 
మాట్లాడుచుండగా మహిషాసురుని పార్వతి చంపెను. అట్టి పార్వతి మిమ్ము 
'రకించుగాక! : 
నంది న్నానందదో వ ము తన ముకక 
న్సంపహారే (పహారః 
కిం దంటే రోమ్ని రుగ్జే (వజనీ గజముఖ 
త్వం పకీభూత ఏవ 


30 చండీళతకము 


నిఘ్నన్నిఘ్న న్నిదానీం ద్యుజన మిహ మహాకాల 
కన్యా దే ర్టెత్య మిత్ధమ్‌ _పమథపరిభ వే 
స్ఫుద్నతీ (తాయతొం వ।॥ 


తా ఓ నందీ! నీ దిబ్బలు మద్దెల దెబ్బలవలె సంతోషము కలిగించు 

చున్నవి. ఓ గణపతి! వెంటుకపాటి సీ దంతము విరిగిపోయినది, ఎందుకు అటు 

యిటు తిరిగెదవు? నీవు నా వశమయితివి. నేనే మహాకాలుడను. దేవతలను సంహ 

రించెదను, మహిషాసురుడిట్లు (ప్రమధులను తూలనాడుచుండగా పార్వతి వానిని 
fr '4తి మి; చుగాక! 
చంపెను, అట్టి పార్వతి మ్‌మ్ము రక్షించుగాక 


వజం సుజ్నో మరుత్వా న్నరహరి రురన 
శూల మీ శర స్తో 
దండం తుండా త్మతాంత _న్వరితగతి 
గదా మస్థితో ఒర్ధాధినాథః 
_పొపకా యత్పాదపి షె ద్విషి మహిషవపు 
ష్యంగలగ్నా ని భూయో. 
ప్యాయూం షీవా౭యుధాని ద్యువనతయ ఇతి పా 
దుమా సొ శ్రీయే వ 
తాం మహిషాసురుని ఉమ చంపిన తరువాత (ప్రాణములను రక్షించు 
కొన్నట్లు దేవతలు వాని దేహములో తగులుకొనియున్న ఆయుధములను దక్కించు 
కొనిరి, ఎముకలలోని రసమునుండి యిం(ద్రుడు వ(జాయుధమును, రొమ్మునుండి 
చక్రి చక్రమును, తలనుంచి శూలమును శివుడు నోటిలోనుండి యముడు దండము 
నున్నూ. ఎముకలలోనుంచి కుబేరుడు గదను తీసికొనిర, అట్టి ఉమ మీకు కుభముల 
నిచ్చుగాక! 
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దృషా వాస క్ష్రదృష్టిః (పథమ మివ తథా 


సంముఫీనా44లి ము ఖ్యే 
స్మేరాహాన_బగ ల్ఫే (పియవచసీ కృత(శోగత 
పేయాధికో కిః 


ఉద్యుకా నర్మకర్య ణ్యవతు పశుపతౌ 
పూర్యవ త్పొార్వతీ వః 
కుర్వాణా నర్వ మీష ద్వినిహితచరణాల క్ర 
కేవ కతారిః॥ 


తా, ఒకరికొకరు యెదుట పడినప్పుడు పకుపతియయిన శిపునిమిద 
కటాక్షదృష్ట, పశుపతియైన మహిమనిమీద [కోధదృష్టి, శివుడు పరిహాస మాడిన 
ప్పుడు నవ్వు, మహిష డాడినప్పుడు మండిపడుట, శివునితో విలాసముగా విహరిం 
చుట మహిషునితో యుద్ధము చేయుట, శివునియెడ ఆపేక్ష, మహిషని యెడ నిర్ల 
క్ష్య్యము; యిట్లుండి పార్వతి మహిషుని చంపి లత్తుక పూసినట్లు నెత్తుటితో యె[రన 
యిన పాదము కలదయ్యెను, అట్టి పార్వతి మిమ్ము రక్షించుగాక! 
దెత్యో దోర్లర్పశాలీ నహి మహిషవపుః 
కల్పశీయాక్యుపాయో 
వాయో వారీశ విష్ణో వృషగమన వృషః౯ 
కిం విషాదో వృధేవ 
బధ్నీత | బధ్నమిశాః కవచ మచకితా 
శి తథానో దహారీన్‌ 
ఏవమ్‌ దేవాన్‌ జయో కే జయతి 
వారరిపో _ర్రేేపితం హైసువత్యాః 


తా సరా(క్రమశాలియైన మహిషాసురుని యెడ ' సామాన్యవు. ఉపాయ 
ములు పనికిరావు. ఓ వాయు, వరుణ, విష్ణ శివ, ఇం(ద్రా! ఎందుకు నిరుత్సాహు 
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లయి యున్నారు? సిరికిపందలవలె నుండక సూర్యునితో గూడా మీరందరు కవచ 
ములను ధరింపుడు, ఆగ్ని! చిత విచిత్రమయిన మంటలతో శ(తువులను దహిం 
పుము, ఇట్లు జయ సలుకుచుండగా హైమవతి సిగ్గు చెందినదై మహిషాసురుని 
చంపను, అట్టి హైమవతి సిగ్గుకు జయము కలుగుగాక! 


ఆవ్యోమవ్యాపిసిన్నూం వన మతి గహనం 
(గాహమానో భుజనోం 

అర్చి ర్కోకేణ మూరకా దవదహనరుచాం 
లోచనానాం (తయనస్య 
యప్యా నిర్మజ్ఞమజచ్చరణభరనతో గాం 
విభిద్య (పవిష్టః 

పాతాళం పంఠపాతోన్ముఖ ఇవ మహిష 

ప్పాదుమా సొ,శియే వః॥।. 


తౌ ఉమయొక్క బాహువులు, ఆకసమంటు చెట్టుగల అ 
నుండెను. మహిషాసురుఢు (ప్రవేశించగా మూడు నేత్రములనుండి పుట్టిన మంటలు 
అరణ్యమునకు మంటి 'పెశ్టైను. మహిషుడు మూర్చిల్లైెను. అంతట దేవి పాదము 
లతో |క్రొక్కగా నిస్పువేడి భరించలేక నీళ్ళలో దుమికినట్లు నేల పగులగొట్టుకొని 
పాతాళవు టడుసులోనికి పోయెను , అట్టి ఉమ మీకు సిరులనిచ్చుగాక! 


నీచే నిర్వా్యజదీర్థా మఘవతి మఘవద్వ 
_జలజ్జానిదానే 

నిదాం _దాగేవ దేవద్విషి ముషెత రుష . 

సృంస్మరంత్యా స్ప్వఖావమ్‌. 
దేవ్యా దృగ్భ్య శ్రీనృథ్య శ్రయ ఇవ 

గళితా రాశయోర కతాయా 
పోయంతామ్‌ న స్ర్రీశూలక్షతకుహరభునో 

లోహితాంభస్సము దః 
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తాం ఇంద్రుని వ(్రాయుధమును కూడా సిగ్గుపరచిన మహిషాసురుని 
దీర్హ నిద్ర పోవునట్లు చేసిన వెంటనే దేవికి కోపము చల్లారి (వసన్నమాయెను. 
శూలపుపోటులు తగిలి మూడుగా (ప్రవహించుచున్న నెత్తుటి యేరులు దేవి మూడు 
కండ్లనుండి (ప్రసరించుచున్న యెర్రని కోసమా యన్నట్లుండెను. ఆ రక్రసము[ద్రము 
మిమ్ము రక్షించుగాక! 
కాలీ కల్పాంతకాలాకుల మవ సకలం 
లోక మాలోక్య పూర్వం 
పళ్ళా చ్చి షే విషణై విదితదితిసుతా 
me oe 
 లోహితా మత్సరేణ 
పొదోత్సిష్రే పరాసొ నిపతతి మహిషే 
(పొక్స్వభావేన గౌరీ 
గౌరీ వః పొతు పత్యుః (పతినయన మివా౭4విష్కృ 
తాన్యోన్యరూపా॥ 
తా, దేవి కల్పాంత సమయమునందు లో3ముయొక్క. వ్యాకుల స్థితిని 
చూచి నల్లగను, (కాళి) తన పాదములను మహిషాసురుడు కొమ్ములతో పొడవ 
చూచినప్పుడు కోపముతో (లోపాత) యెగ్రగను, చచ్చి పడియున్న మహిషా 
సురుని చూచి పూర్వమువలె (గౌరి) తెల్లగను ఉండెను, శివుని (త్రినేేత్రములు దేవి 
యొక్క మూడు రూసములుగా మారినవా యనునట్లు గొరి యుండెను, అట్టి గౌరి 
మిమ్ము రక్షించుగాక! 


గమ్యం నాగ్నే ర్న మ దినకృతామ్‌ 
'డ్వ్యాదశానామనహ్యమ్‌ 

శక స్యాక్షామ్‌ సహనం నహ సురనదపొ ire న 

సనాదయంతం 1ప సహ్య క్ట 
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bp ఉత్పొతో _గాంధకొరొగము మివ మహిషం 
నిఘ్నతీ శర్మ దిశ్యా 
దేవీ వో నామపా దాంబురుహనఖమయైః 
పంచి శృం దమోథిః॥ 


తా మహిషాసురుడు అగ్నిచేత గాని, చంద్రుని చేతగాని ద్వాదశా 
దిత్యుల చేతగాని జయించుటకు వీలు లేకుండెను, వాడు దేవతా సమూహములను, 
యిర్నద్రుని వేయికండ్రను నాశనము చేసెను. కమ్ముకొని వచ్చుచున్న -ఘోరాంధ 
కారమో యనునట్లుండిన మహిషాసురుని అయిదుగురు చం(ద్రులనదగిన యెడమ 
కొలి అయిదు గోళ్ళచేత చంపెను, అట్టి దేవి మీకు సుఖమునిచ్చుగాక! 


దత్వా స నూలాంతమాలావళివిఘనహ 
ద్దన్మర। పేత కొంతమ్‌ 
కాత్యాయ న్యాజిఓిత్మ నై ప (తిడశరిపు 
మహాదైత్య దేహోపహారం 
వికాంజై 3 పాతు యుష్మా౯ా కణ ముపరి 
ధృతమ్‌ కేనరిన్మంధలఖి శే తే 
ర్భిభ .త్తత్కేనరాశీ మళిముఖరరణన్నూ పురం 
పాదపద్మమ్‌।। 


తౌ. కాత్యాయని మహిషాసురుని చంపి వాని కశేబరమును ఆడపిశాచ 
ములకు ఉపహారముగా నిచ్చెను. తినుటకేదియు లేక ఒక్క (పేవులు మాత్రము 
మిగిలియండుట చూచి ఆవి వికటాట్టహాసము చేసెను, తుమ్యెద(మోత (మోయు 
చున్న నూపురము గల పాదమును డేవి క్షణము విశ్రాంతి కొరకు గోడవలెనున్న 
సింహపు వీపున నుంచెను, సింహము జూలు, కాలికి కుచ్చు'పెట్టి నట్టుండెను, అట్టి 
కొత్యాయని పాదపద్మము మిమ్ము అరల =! 
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కో "పే నేవారుణత్వక్షు దధ దథికతరాలక్ష్యులా 
కొరన శ్రీః 
శి ష్యృచ్చృృంగా_గకోణక్వణిశతమణితులాకోటి 
హుంకారగర్భః 
_పత్యాసన్నాత్మ మృత్యు పతిభయ మను 
రీకీతో హం త్వరి న్వః 
పాదో దేవ్యాః కృతాంతో2పర' ఇవ మహిష 
స్యోపరిషా ని్న విషః॥ 
మ! క © 
తౌ దేవియొక్క. పాదము కోపముతో యె[రగా నున్నట్లుండి లఅత్తుక 
యెరువుతో మరింత యె(ర్రగా కనుపించెను. మహిషుని కొమ్ము తగిలి నూపురము 
కోణముతో వాయించినట్లు శబ్దము చేసెను, దానినిచూచి రాక్షసులు మృత్యువాసన్న 
మగుచున్నదని భయపడిరి, ఆ కాలిని మహిషాసురుని మీదనుంచగా రెండవ 
యమునివలె నుండెను, (యముని వాహనము దున్న గనుక) అట్టి దేవిపాదము మీ 
శత్రువులను సంహరించుగాక! 


eh 


శ తౌ కాత ఉశూలతతవపుషి రుషా _'పేషి 


న్‌. 


తకొషామ్‌ 
“కాళీ కీలాలకుల్యా తయ మధికరయం ఏక్ష్య 
విశ్వానిత ద్యాః 
(&సోతా స్ర్యుంబ కేయమ్‌ వహతి తవ 
భృశమ్‌ పశ్యరరకా విశేషాజ- 
నో మోర్డ్నా ధార్యతే కిం హసితపతి రితి 
(పేశయే కల్పతాం వః॥ 


తా మహిషాసురుడు (తిహలముచే పొడవబడీ హతుడయ్యెను. వాని 


రకము మూడు (ప్రవాహములుగా పారుచుండగా చండి శివునిచేత మూడుపాయ 
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లుగా (ప్రవహించు గంగ ఎ(ర్రనయి పాదుచున్నది, మీరేల దీనిని మొ పై ధరిం 
పరు? అని యనెను, అట్టి కౌళథి మీకు (ప్రీతిని కలిగించుగాక్ర, 


శ్చంగే ప ళోర్థ్వ దృష్టా2ధికతర మమతను స్స 
న్నపుష్పాయుధో 2స్మి 
వ్యాళాసంగే2పి నిత్యం న భవతి భవతో ధీ ర్న 
యజ్ఞో జని నె న 
త్వం ముంచోబె పచ! పినోకి౯ పునరపి విీఖమ్‌ 
దానవానాం పురోఓహమ్‌ 
పాయా తో తాన వం హసితహర ముమా 
మృద్నతీ దానవం వ! 
తా॥ నీ" "పె కన్నును బాగా తెరచి నా కొమ్ములను చూడుము. నేను 
దబలహీనుడను కాను, cies లేనివాడను కాను, వువ్వులు ఆయుధములుగా కల 
వాడను కాను. నీ బాణములకు భయపడను. నేను యజ్ఞమునుగాను, నీ పాములకు 
భయపడను, మం[తముల నెరిగినవాడను కావృన నో పినాకీ! నీ బాణమును ఆక 
సము వైపు వేయుము. నేనే త్రిప్పరుడను. రాత్షసులక్షు ముందుండువాడను అని 


శివుని పరిహసించు మహిషాసురుని ఉమ తొక్కి చంపెను, అట్టి ఉమ మిమ్ము 
రక్షించుగాక, 


నందీళోత్సార్యమాణాపసృతి సమనమన్నా కిలోకం 
నువత్యా 
నపుర్ల సేన హ సం తదనుగతగతే 
ష్షణ్ము ఖప్యా2వలంబ్య 
జామాత్తు ర్మా తృమధో క్రిపగమపరిహ్పతే 
దర్శనే శర్మ దిశ్యా 
న్నేదీయ సృంబ్యమానా మహిషవదమహే షేనయా 
మూర్ధ్ద్ను్యుమా వః! 


7 ఎలో! నుహిషానుర వధో నోత్సవసు. జరుగుచుండెను, నందీశ్వరుడు 
దేవిని పోక్రమ చేల చేయుటకు వ వచ్చిన దేవతలకు త్రోవ చూపుచుండెను, మనుమడైన 
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కుమారస్వామి చేయి పట్టుకొని ముందు నడువగా మేనక ఆ దేవతలకు నమస్క 
రించుచూ వచ్చెను, అ త్రగారు వచ్చుచున్నారని శివుడు (పక్క. గౌ తిరిగియుండెను, 
అంతట మేనక కూతురయిన ఉమ శిరమును మూరొ స్‌ అట్టి ఉమ మీకు 
శుభముల నిచ్చుగాక! 


భక్త్యా భృగ్వతిముఖ్ర్యై ర్మునిఖి రభినుతా 
వి భతీ నైవ గరం 
శరాష్యక్యీ శర్మణే వః _పశమిత నకలోప ప్రవా 
సొ సదాస్తు 
యా పార్ష్ని మణశ(తు ర్విగళితకులిశ 
పౌశపాశ। తిళూలమ్‌ 
నాకాకోలోక మేవ స్వమపి భుజవనం 
సంయుగే2వ స్ల్వమం న్త॥ 
తా॥ విపత్తులను పారదోలు శర్వాణి. భృగు, అతి మొదలయిన 
మహర్షుల చేత నుతించబడిన గర్వమును పొందలేదు, మహిషాసురుని కాలిమడమ 
(కింద "లిపి చంపిన తరువాత తన చేతులు, దేవతల చేతులుకూడా వ్యర్హమ ఎని తల 
చెను, కులిళము, (ప్రాసము, పాశము, (త్రిశూలము దేవి చేతులనుండి (క్రిందపడిన'్లు, 
దేవతల చేతులనుంచి కూడా అ-ఫై పడెను గనుక అట్టు తలచెను, అట్టి శర్వాణి 
మీకు క్షేమము కలుగచేయుగాక, 


చ కం శారేః _పతీపం _పతిహత మగమ 
(త్పాగ్గ్యుధామ్నాం తు పక్చా 
దాప భి బలారే ర్న పర మగుణతాం. 
పూ స్త్రయప్లోషిణో 2పి 
శక్షశడలం మామ్‌ విజేతుం న జగదపి 
శా షణ్ముభే కా కథేతి 
న్యష్కుర్వ న్నాకిలోకం రిపు రవధి 
యయా సా2వతా త్పార్వపీ వః 


3, చండీశతకము. 


తా॥ మొదట శౌరి చక్రము. వెనుకకు తిరిగిపోయెను, తరువాత దేవ 
తల సైన్యము. పారిపోయెను, ఇం|ద్రుని ధనుస్పేగాక (తిపురహరుడయిన శివుని 
ధనుస్సుకూడా (గుణము) (త్రాడులేని. దాయెను. (ప్రపంచము నన్ను జయించలేక 
పోయెను. ఈ యారుముఖములు గల కుమారుడా నను న్ను బిల్లెముతో చంపువాడు?. 


ఇట్లు దేవతల నపహసించుచున్న మహిషాసురుని పార్వతి చం'పెను, అట్టి పార్వతి 


విదాణే రుదనృందే సవితరి తరశే వ! జిణి 
ధ్వ సవ జే 


ఓ 


జాతాశంకే శకాంకే విరమతి మరుతి 
తక క్ర క్రవెరే కుబేరే 
5 కుంగే కుంఠితా సి మహిష మత్రిరుషమ్‌ 
పొరుషోపఘ్ననిఘ్నం 
నిర్విఘ్నం నిఘ్నతీ వ శృమయతు దురితం 
భూరిభావా భవానీ।। 
తా॥ రుద్రులు పారిపోయిరి. సూర్యుడు భయములో వణకజొచ్చెను 
ఇంద్రుడు వ్యజాయుధమును- పారవై చెను, చంద్రుడు భయపడెను. వాయువు ఆగి. 
పోయెను. కుబేరుడు ధైర్యమును కోల్పోయెనుం విష్ణవుయొక్క ఆయుధము: 


మొక్కవోయెను. అప్పుడు భవాని అమిత కోపముతో నున్నటువంటిన్ని తన పరా 
(క్రమము మీదనే యాధారపడి నటువంటిన్ని మహిషాసురుని సులభముగా చంపెను, 
అట్టి భవాని మీ పాపములను TD SM 
భూషాం భూయ స్త్‌ వా2ద్య ద్వ్యిగుణతర మహం 
దాతు ఒవైషలగ్నో 
భగ్నే దైత్యేన దర్పా న్మపహిషితవప్పుషా కిం 


విష విషణ్ఞః 
తకః పస్తే మాతు రృహిషవధమహే 


కుంజరేందాననన్య 
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న్యన్య న్నాస్యే గుహో వ స్ప్మితసితరుచినీ 
'ద్వేషినో ద్వే విషాణే।। 


తా॥ గణపతీ! మహిషాసురుడు నీ దంతమును విరగగొపైనని యెం 
దుకు విచారించుచున్నావు. నీకు నేను రెండింతలు అలంకారయోగ్య మైన దాని 
నియ్యగలను, ఆని మహిషాసుర వధోత్సవమునందు పార్వతీదేవి చిరునవ్వు 
తెలుపుచేత తెల్ల నయిన మహిషాసురుని రెండు కొమ్ములను గుహుడు (కుమార 
స్వామి గణేశునిమీద వై చెను. అట్టి గుహుడు మిమ్ము రక్షించుగాక, 


వ్మిళామ్యంతి_శమారా ఇవ తపనభృళత 
వ హు స ఇ 
సుప్తా సృప్తాపి లోకా స్థ్రితిముషి మహిష 
యామినీధామ్ని యత 
ధారాణాం రౌధీరీణా మరుణిమని 
నభపాం|దనంధ్యాం దధాన 
¥న్త్లన్య ధ్వంసొ 'త్ఫుతా జే రపరదినపతిః 
పాతు వః పొదపాొతై 1! 
తా॥ గొప్ప చీకటి (క్రమ్మి వస్తువులు గోచరము కాకుండెను, 
సూర్యుని యేడు గుర్రములు అలసిపోయి సేద తీర్చుకొనుచున్నవా యన్నట్లున్నవి. 
ఏడులోకములు ని(ద్రపోయెమ. అంతట సూర్యుడు ఉదయించపోవుచు ర క్రధారల 
వలె యె(క్రని కాంతిని (ప్రసరించెను, ఆ యెరనిరంగు సూర్యుడు సంహరించగా 
వచ్చిన ర్మాత్రియొక్క నెత్తురా యన్నట్లున్నది, అభ గొప్ప చీకటిని పోలిన మహి 
షాసురుడు జగత్సంహోరమును చేయగా సూర్యుని యేడుగుర్రములు (శ్రమచేత వి(శ్ర 
_మించెను, ఏడులోకములు నిద్రపోయెను, ఆప్పుడు పార్వతి వానిని (తొక్కి చం 
పగా యెర్రని నెత్తురు (ప్రవహించెను, రెండవ సూర్యుడా అనదగు పార్వతి మిమ్ము 
రక్షించుగాక, 
'దేవారే. ర్థానవారే దుత మిహ మహిషచ్చద్మనః 
ష్‌ పద్మసద్మా 
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విదాకీ త్య్యత చితం తవ కిమితి భవన్నాఖీజాతో 
యత సః 
నొఫీతో కభూ స్వయం భూ రివ నమరభువి 
త్వంతుయ ద్విస్మి తా౭స్మీ 
త్యుక్వా త ద్విస్మితం వః స్మరరిపుమహిషీ 
వి_క మే౭వ్యాజ్ఞ్ణయాయాః॥ 
తా॥ _దేవియొక్క చెలికత్తె జయ దేవి పరాక్రమమునకు విస్మయము 
చెంది యిట్లనుచున్నది, ఓ అత్ర; శివ, మహిషాసురుని చూచి (బ్రహ్మ పారిపోయి 
నందు కెందు కాశ్చర్యపడెదవు, (బ్రహ్మ నాభిజాతుడు న+-అభిజాతుడు, కులీనుడు 
కాడు, కాని (బ్రహ్మవలె నీవును యుద్ధభూమిలో “నాఖీతుడ వయితీవి, (న=అభీత) 
భయము లేనివాడవు కాకపోతివి, అనగా భయపడి పారిపోతివి, ఆ జయయొక్య. 
విస్మయము మిమ్ము రక్షించుగాక, 
నిస్త్రీంశే నోచితం తే విశనన మురస శ్చ్ణి 
కర్మా£€స్య ఘోరమ్‌ 
వీడా మస్యోవం హం కురు దృఢహృదయే 
ముంచ శప్రాం ణ్యమూని 
"కం దడే న్స దెన్యం సమద మపి సుం 
స్తుల్య మేవోచ్యమానా 
రుుదాణీ దారుణం వో (దవయతు 
దుక తం దానవం దారయంతీ॥ 


తౌ! క్రూరురాలా! మహిషుని “రొమ్ము చీల్చుట యు ర్రముకొదు, ఓ 
కోప న్వభావురాలా యీ ఘోరకృత్యమును చాలించుము, ఓ కఠిన హృదయురాలా, 
_నీ ఆయుధములను పారవేయుము _ అని దె దైన్యముగా రాత్షసులున్నుు ఓ చండీ 
మహిషాసురుని ర రొమ్ము చీల్చుట చాలాయు కృమయినది, వాని కృత్యములు ఘోర 
ములు వానిని చంపక విడువచూచుట నీకు సిగుగాదా! ఆయుధములను వానీమీద 
వేయుము అని సంతోషముగా 'డేవతలును ఒకే మాటలతో ' హెచ్చరించిరి. రుద్రాణి 
వానిని భీల్చివై చెను. అట్టి రుద్రాణి మీ పాపములను పోగొట్టుగాక, 
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శు ర్దిత్‌ &ీపంత్యా శ్పలితకమలిసి 
చారుకోశాఖితా| మమ్‌ 
మం దధ్వానానుయాతం౦ యుటితి వలయినో 
ము క్షబాణస్య పొభే, 


శరాకా సాళ్ల లయంత్యా జయంతి 
_తుట్యంతః పీనభాగే సనవలనభరా 

తృంధయః కంచుకొస్య॥। 
తా॥ కదులుచున్న యెర్ర తామరవంటి కాంతిగల కండ్లతో చండి 
నాణిగుదిక్కుల చూచెను, వెంటనే కంకణములు గల చేతులనుండి బాణములు 
వేయగా, అవి మం(ద్ర ధ్వనిచేయుచు పోవుచుండెను. సవ్యాపసవ్యముగా దేవి బాణ 
ములను వేయుచుండగా కంచుకము, _సనతమువద్ద విచ్చిపోయెను, ఆ దేవి కంచు 

కప్ప ముళ్ళకు కుట్లకు జయము కలుగుగాక, 


బాహూ ఖే పనముల్ల న త్కుచశతటం (_పాంతస్సుట 


త్యంచుకమ్‌ 
గంఖీరోదరనాభిమండలగళ త్కాంచీ 
ధృతార్థాంశుకమ్‌ 
వెొర్యుత్యా మహిషాసురవ్య తి రేఠ రే 


వ్యాయామరమ్యం వపు! 
పర్యసావధిబంధబంధురలన తే. శోచ్చయం 
పాతు వః 
తా, .మహిషాసురునితో యుద్దము చేయునప్పుడు మనోహరముగా 
నుండెను, కంచుకము అంచులు వదులుటచేత, చేతులెత్తుటచేత కుచము లగుపడు 
చుండెను, కాంచీధృతమైన సగముచీర నాభ్మిక్రిందకు జారుచుండెను. కాంతితో (ప్రకా 


8) 
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శించు కేశపాశములు వీడి మొగమున (వ్రాలుచుండెను. అట్టి పార్వతీదేవియొక్క. 
వ్యాయామ రమ్యమైన శరీరము మిమ్ము రక్షించుగాక. 


పొదావష్టంభన। మీక్యతమహిషతనో 
రు నీసద్రాహుమూలమ్‌ 
మూలం (పోల్లాసయంత్యా స్పరళితవప్పుషో 
మధ్యభాగ స్య దేవ్యాః 
విసి పషన్పషదృ షోన్న ఎ తవిరళబహువ్య క్ర శ్ర 
కారు లు 4 
గొరాంఉరారక్గా 


(20 
. 


వః పొంతు రేఖొః (శమవశ 
విక సత్య్కంచుక_ పొంతముకాః॥ 


తౌ, తిహలమును (తిప్ఫుచు కౌలితో మహిషానురుని గట్టిగా చంప 
చుండగా దేవి బాహుమూలమునూ 4 (తివశలున్నూ (పకటిత మయ్యెను. (తీవశుల 
మధ్య తెల్ల ని దేహకాంతి స్పష్టముగా కనబడుచుండెను, అట్టి దేవి తివశులు మిము 


saosin 


చ|కం చకాయుధన్య క్వణతి నిపతితం 
రోమణ్లి గొవణీవ 
ప్తాణో అత లేభే | _పతిహడి మురుణా 
చర్మ కా వర్మ ణేవ 
యస్యేతి | _కోడగర్భొ హనశహరిహరా 
తస్య గీర్వాణశ తోః 
న్న త్వా దేన మృత్యుం మహి షత నుభ్యతః 
కుర్వతీ పార్వతీ. వః! 


త్య చకొయుధుని (విష్ణువు) యొక్క చ[క్రము మత 
రోమములకు తగిలి రాతిమీద పడినట్లుచప్పుడు చేయుచుండెను, స్టాణుస్‌ (శివుని... 
బాణము వాని వీప్పనకు తగిలి కవచము నకు తగిలినట్లు వెనుక కెగుపచుండెను) 
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యిట్లు హరిహరులను అపహసించుచు కోపముతో దేవి కాలితో మహిషాసురుని 
చం'పెను. అట్టి పార్వతి మిమ్ము రక్షించుగాక. . 
కృత్వా వ కేందువింబం చలదలకలసద్ఫూిలతా 
బాపభంగం 
కభవ్యాలోలతారం న్వురదరుణరుచిప్పార 
పర్యంతచకుః 
సంధ్యా "సేవాప పరాద్ధం భవ మీవ పురతో 
వోమపొదాంబుజేన 
EN పం దైత్యం కీపంతీ మహిషితవపుషం పొర్వపీ 
_వః పునాతు! 


తా, చంద్రబింబమువంటి ముఖముమిచ తీగవలెనున్న చాజముతో 
పోల్పదగిన కనుబొమలను, కదలుచున్న ఆకువలె (త్రిప్పుచు కోసములో కన్నులను 
(తిస్పుచు ఎ(ర్రనికాంతులు మెరయుచుండగా సంధ్యకు (మొక్కినందుకు కోపముచే 
శివుని కాలితో తాకినట్లు దుహిషాసుదని యెడమకాలితో తాకి చం పేను అట్టి 
పార్వతి మమ్ము పవి(త్రులను చేయుగాక! 
గంగొనంపర గ్రాదుష్యత్కుం మలవననము దూత 
ధూళీవిచితో 
వాంఛాసంపూర్ణ భావాదధికతరరనం తూర్ణ 
మాయాత్సమీపం 
కీ ప్తః పొదేన దూరం వృషగ ఇవ యయా 
వొమపొదాఖిలాషి 
'దేవారిః rE 
పాఒవతా దందికొ వః! 
తా॥ గంగొసంపర్కము చేత కలుషితమైన కమలముల పుప్పొడి 


యనెడి దుమ్ముతో "విచిత్రముగా: . నునషట్టియ్సు కోర్కెను తీర్చుకొనుటకు అతి 
ప్రీతితో దగ్గరకు వచ్చుచున్న శ్ర పార్వతీదేవి యెడగుకాలితో తాకినట్లు మహిషా 
( Se 
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సురుని భ్యదకాశి ఆతి కఠినమైన కాలితో చంపెను. అట్టి భద్రకాళి మిమ్ములను 
రజీంచుగాక! 
భ దే _భూచాప సేత న్న్వమయసీ ను వృధా 
విస్పురనే న్న్న సల మ ళం 
నొహం కేళీ రహే స్యా | పతియువతికృతా 
భ్యాతిదోషః పినాకి 
దేవీ సోత్వాన షువం ధృళమహిషతనుం 
దృ ప ముంత స్పకోపం 
చేవారిం. పాతు ng నతిపరుషపదా 
నిఘ్న తీ భ(దకొళీ॥। 
తా॥ ఓ చండీ! చాపమువంటి కనుబొమును వంచి బాణములవంటి 
చూపులతో యేల చూచెదవు? శేశీ సమయములో సవతిపేరు పొరపాటున పలికిన 


పినాకిని కాను, ఇట్లు గర్వముగాను కోవముగాను మాట్లాడుచున్న మహిషాసురుని 
అతి కఠినమైన కాలితో భద్రకాళి చంపెను. అట్టి భద్రకాళి మిమ్ము రక్షించుగాక! 


అన్యోన్యానంగగాఢవ్యకికరదళిత. భష్ట 
కొపాలమాలాం 
శంభో న్పంత్యజ్య నం ఖ్యే ఖురపుటదళిత్మపోల్ల 
సద్ధూళపొండుః 
భద! కాలి. తవ సవిధ మహం కామతః 
(పాష ప్రమీళో 
( ఎక స్ట్‌ (తాన మహ్య న్మహిషసురరిపుం | 
న్‌ నిమ్మ శ్రీ పార్యతీ వః 





మన ముభయులము 'పెనగినప్పుడు. జారిపడిన కపాలమాలను 
నా కౌళ్ళగిట్టలతో | (( క్రొక్కినప్పుడు. లేచిన ధూళితో. తెల్లని శరిరము. 


అనగా శివునిపలే చున్నాను. కావి ఎంచి. నీ; సె: సమీపమునకు వచి వ ట్‌ 
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నాను. అని యిట్లు (పల్ల దములాడు మహిషాసురుని పార్వతి చంపెను, అట్టి 
పార్వతి మిమ్ము రక్షించుగాక! 
జార్రలాధారాకరాళం ధ్వనితరృతభయం 
యం; _పఖేత్తుం నశ ర్‌ం 
చ(కం విష్ణో రృృథాాశ _పతివిహతరయం 
టై త్యమాలావినా లి 
త్తం _స్రస్యా౭స్టిపారో విబుధరిపుపలతేః 
పొదపాతన యస్యా 
రుుదొశ్రి పాతు పొ వః పశమితసకలోప పపవా 
నిర్విఘాతమ్‌॥ 
తా॥ అగ్నిజ్వాలలను చిమ్ముచూ భయంకరమై రాక్షస సమూహము 
లను సంహరించు విష్ణుచక్రము మహిషాసుడుని భేదింపలేకపోయి వెనుకకుపోయెను 
సర్వ దుఃఖములను బాపునట్టి రుద్రాణి తన కాలితన్నుతో వాని యెముకలలోని సార 
మును సయితము పిప్పిపిప్పి చేసెను. అట్టి రుద్రాణి మిమ్ములను తప్పక రక్షించు 
గాక। 
గాఢొవష్టంభపొద: పబలభర నమత్పూర్వ కాయో ధజ్ష్వా 
భాగిం 
దైత్యం నంజాతశీక్షీం జనపుపొష మివ 
న్యక్యతాగ్యాంగభాగం 
wee శూలపొణీః కృత విబుధభయం 
హంతుకామం సగర్వం 
దయా ద్వ శృంత్రితాని దృథమహిపవధావా ప్రతుష్టి 
ర్భవాని॥ 
తా॥ దేవతలకు భయము కొలి'పెడి వాడున్నూ, గర్వియన్నూ; చంప 
సిద్దముగా నున్నవాడున్నూ అయిన మహిషాసురుని తల వంగనట్లు కాలితోతొక్కి 
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తిశూలమును చేతిలో పట్టి భవాని అణచియుంచెను. అది యెట్టుండెననగా ఎక్కు 
టకు తలవంచుట అలవాటు చేయబడిన సాధారణపు చున్నవలె నుండెను, దేవి 
వెంటనే వాని సంహరించెను, అట్టి భవాని మీ చింతలను పోగొట్టుగాక! 


(బహ్మా యోగ కతానో విరహభవభయా 
ద్గూర్థటి స్త్రేకృతాత్మా 

వత శ్రారే ర్విశాలం _పణయకృతపదా 
పద్కవా సాబిధిశేతే 


యుద్దక్యు మేవ మెతే విజహతు ధీ గిమంయ 
_స్యజ త్యేష శ కో 


ద్య పం. దెత్యేం: ద మేవం సుధయతు సమదా 
బలాడీ cn un 
నిఘ్నతీ పార్వతీ వః! 
కా॥ (బహ్మ యోగసమాధిలో నిముగ్నుడయినాడు, శివుడు జడలు 


దాల్చి ఏరహఖీతితో సగము ఆడదయ్యెను. (ప్రేమతో సాధించి ఏష్షు వక్ష స్థలము 
నందు లక్ష్మీ సరుండియున్నది, వారందరూ యుద్దభూమిని వదలిపోవుట బాగానే 
యున్నది. భీ యిందా! నీవేల పారిపోవుచున్నావు, రాక్షసులలో యిం[ద్రతుల్యు 
డయిన మహిషాసురు డిటు దేవతల నసహాసించుచుండగా పార్యతి వానిని చంపెను. 
అట్టి పార్వతి మీకు న. నిచ్చుగాక! | 
ఏవం ముగ్జే కిలాZ2సీః కరకమలరుచా మా 
ముహుః కెశపొశం 
సో2న్య స్త్రీణాం రతాదౌ కలహనముచితో యః 
పియే దోషలబ్టై 
చెదర్గెక మంతఃకలుషితవచనం 
దుష్టదేవారినాథం 
చేప వః పొతు ష్ట్ర. దృఢతను మనుభి ... ' బీ 


స! చయంత్రీ భవానీ: 
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తా॥ ఓ చండీ! నీ కర కమలములతో యేల మాటిమాటికి నామీద 
(కేశ) పాములను వై చెదవు, అన్యస్రీ రతుడయిన శివునిమీద (పణయకోపముతో 
వేయుట ఉచితము అని యీ రీతిని చమత్కారముగాను, దుష్టముగాను మాట్లాడు 


చున్న దృఢకాయుడయిన మహిషాసురుని భవాని కాలిమడమతో చంపెను, అట్టి 
భవాని మిమ్ము రక్షించుగాక, 


_వాలో౭ద్యా ప్యేష జన్య సమర ముడుపభ్ళ 

తాంసులీలావిలాసీ 

నాగాస్యా 'శ్యాతదంత సృ్వ్యతనుకర మదా 
ద్విహ్వల సోళిసి కాంతః 

ధి గ్యాసి క్వేతి దుష్టం ముదితతనుముదం 
దానవం నన్సురో శక్రం 

పాయా ద్వ కెలపు।తీ మహిషతనుఖభ్యతం 
నిఘ తీ వామపొర్ష్యా!। 

అ 


తా॥ కుమారిస్వామి తిరిగి యిప్పుడు బాలుడయ్యెను, యుద్ధమునకు 
పనికిరాడు, చం(ద్రధరుడయిన శివుడు మట్టితో ఆడుకొనుచు కాలము గడుపు 
చున్నాడు. తన సన్నని తుండమును చూచి మురిసిపోవుచూ గణపతి ఊరకున్నాడు 
కనుక ఆయో యెక్కడికి పోవుచున్నావు, అని మదముతో రంకెలు వేయుచు దుష్ట 
ముగా మాట్లాడుచున్న మహిషాసురుని పార్వతి యెడమకాలి మడమతో (త్రొక్కి 
చంపెను, అట్టి పార్వతి మిమ్ము రక్షించుగాక! 


మూర్భ్న శ్ఫూలం మ మైత ద్విఫల మభిముఖం 
శంకరోత్ఞాతశూలమ్‌ 
సంగామా దూర మేత దృత మరిహరిణా 
ది © 
నున్మనః కషకాతీవ 
గరా "దేవం కీపంతం విబుధజనవిభూన్‌ " 
దైత్యసేనాధినా థమ్‌ 
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క. పాతు  యుష్మాన్‌ పదభరదళనా |తాణతో 
దూరయంతీ॥ 
తా॥ శంకరుడు (తిహలమును నామీద (ప్రయోగించుట నిష్ఫలము, నా 
కది తలనొప్పిని మా(త్రము కలుగచేయును, ఎక్కడో దూరమునుండి (ప్రయోగించ 
బడినవిష్ణుచీకము నా మనస్సు నాకర్షించునదై యున్నది, ఈ విధముగా దేవాధి 
నాధు ను తూలనాడుచున్న రాక్షస సేనానాధుడయిన మహిషాసురుని శర్వాణి కౌనీతో 
(తొక్కి. చంపెను, అట్టి శర్వాణి మిమ్ము రక్షించుగాక! 


_ఖామ్యద్ధామౌర్వ దాహకుభితజలచరవ్య సవీచీకా 


సకంపాకా 
కృతైైై వాజిజిశు పసనన్నాక౯ పునరపి జలధీక౯ా 
మందర తోభభాజః 
దర్పా దాయాంత జవ |శుతిపుటపరుషమ్‌ నాద 
మభ్యుదిరంతం 


కన్యాబ2!దేః పాతు యుష్యాం శృరణభరనతం 
పింషతీ దెత్యనాథమ్‌॥! 


తా॥ బడబాగ్ని జ్వాలల భయముచేత సముద్రములోని తిమింగలము 

_ మొదలయిన జలచరములు అటు యిటు యెగిరిపడుచు పము(ద్రమును సంక్షోభింప 

జేసెను. ఇట్లు మహిషాసురుడు శాంతమైన సము(ద్రమును మందరపర్వాతము కలచి 

నట్టు కలచివె చెను, అంత గర్వితుడ్రై చెవులు చిల్లులుపడు నట్లరచుచు వచ్చుచున్న 
ఓం కా ౧ య 

మహిషాసుడని పార్వతి కాలితో త్రొక్కిచం'పెను, అట్టి పార్వతి మిమ్ము రక్షించు 

గాక! mA 


మైనా మిందో*ఖినై షీ (శిత పృ థేశిఖరొమ 
శృంగయుగ్మన్య పార్శ్వం 
యుద్ధక్మెయాం తనుం స్వాం రతిమదవిలనత్‌ 
స్ర్రీకటాక్షక్షముయం 


చండీశతకము 49 


భానో కిం వీక్షీరేన తశీత్రిమహిషశనౌ తం: హ్‌ 


కుర్వతీ తాయతాం వః॥ 


తా॥ ఓ చం!దుడా! పర్వత్నాగము నా[శ్రయించియుండు నీ శరీరమును 
నొ ల దగ్గరకు రానియ్యకుము. నీవు యుద్దఃబునకు తగవు, రోతివిలానమాతో 
నుండు త్రీ కక వీక్షణములకు మ్మాతము తర వ 


ఓ సూర్యుడా! నీవేమి చేయగ 'లవు? నా మాన్యప్ప మహిష: ముమిద నీ కిర 
ణములు (పసరించగలవు, నామీద నీ చేతగాదుం ఇట్లు గర్వించి మాట్లాడ చున్న 
మహిషాసురుని పుం చర్సను అట్టి ఉమ మిమ్ము రిక్షించుగాళ! 


స (గామా త్త స షముతం త్యజ నిజమహాషం 
లోరజీ సశ మృతో 
స్థాతుం శూలా గభూమౌ గతభయ మజయం 
మత్త మతం గృహాణ 
దెత్యే పాడేన యస్యా శృలమహిషతనౌొ 
కాయితే దీర ర నిడాం 
భావోత్పతౌజ యైపం హసతి పితృపతిం 
సా7౭ంవికొ వః పునాతు॥ 
తా॥ ఓ యమా! యుద్ధములో భయపడిన నీ దున్నప్లో తును విడు 
వుము, శూలముతో పొడచినను భయపడక మదముతో ఉప్బొంగుచూ దుర్హయుడై న 
ఈ నహిషాసురుని తీసికొనుము. అంబికయొక్క కాలితో చంపబడి పడియున్న 
మహిషాసురుని చూచి సంతో షము పట్టలేక జరు. యముని వెక్సి_రించెను. అంబిక 


9) 


5 చండీశతకము 


శు తత త్యృర్మ థావా దనిభ్యతరభసం 
సొణునా 4 భ్యేత్వ దూరొో 
భఖ 
బాహు పపొరం శ్వనితభరచలతొరకొ 
ధూత హపాొ 
'దెజ్యే గీర్వాణశ। తౌ భువన నుఖముష _పిషిజే 
_ఉతకొష్టామ్‌ 
గౌరి వో2ివ్యా సృలత్సు 1తిదివిషు త మలం. 
లజ్ఞయా వారయంతీ॥ 


egy 


చి 
కన! ఖీ 


తా॥ లోక సౌఖ్యమును ధ్వంసము చేసిన మహిషాసురుని సంహారి 
చిన తరువాత ఆ వార్త విని శివుడు చేతులుచాచి పరిగెత్తుకొనిపచ్చి అతితొందరగా 
కొంచెము వ ణకుచున్నట్టియు, ఆయాసముచేత కండ్లు (త్రిప్పుచున్నటియు గౌరిని 
లు య వ 
కౌగలింపచూచెను. దేవతలు చూచుచున్నందున సిగ్గుతో దేవి వారించెను. అట్టి గౌరి 
మిమ్ము రక్షించుగాక! 


భదే స్థాణు _నవాంఒ।|ఘీః శతమహాషరణ 
వ్యాజకండూతి రేషా 
కై 9లోఠ్యకేమదా థా భువనభయహర 
శంకరో2తో హరో౫పి 
'దేవానాంనాయి కే త్వదుణకిసతవచనోబతో 
మహాదేవ ఏషా 
కేళా చేవం స్మరారి ర్లసతి రిపువథే 
యాం శివా పాతు పొ వః॥ 


తా, ప్రియమైన చండీ! నీ పాదము నిజముగా స్థాణువు, అందుచేత నే 
మహిషాసురుని పోట్లాట యనెడి దురదను మాన్నెను. ముల్లోకములకు క్షేమమును 
కూర్చును గనుక నీ పాదము శంకరుడు లోకభయమును సంహారించును గనుక 
హరుడు ఓ దేవతలయొక్క_ నాయికా! నీ గొప్ప పాదముయొక్క ఆజ్ఞను శిరసా 


చండిశత కము ర్‌ 


వహించుటచే అది మహాదేవుడు మహషాసురు సంహార సందర్భములో శివుడు శః 
విధముగా శివను మేలమాడెను, అట్టి శివ మిమ్ము రక్షించుగాక! 


ఖడ్గ ః క్యష్టస్య నూనం రహితగుణగతి 
ర్నందతొఖథ్యాం (పయాతః 
శ(తో ర్భంగేన వామ సవ ముదితిసురో 
నందక స్వేష పొద; 
భావా దేవం జయాయాం నుతిళ్యతి 
నితరామ్‌ నన్ని థే దేవతానాం 
స్మ వీడా భ|దకాకీ హతరిపు రవతా 
ద్వీషీతా శంభునా వః॥ 
తా కృష్ణుని ఖడ్గము నందకము. అనగా ఆనందమిచ్చు నది, కాని 
మహిషాసుర యుద్ధములో దాని కాగుణము లేకపోయెను, రాక్షసుని చంపి దేవత 
లకు సంతోషము చేకూర్చెను గాన దేవి యెడమపాదము నందకము. సంతోషము 
పట్టలేక దేవతల సన్నిధిలో జయ నుతి చేయుచుండగా సిగ్గుపడుతున్న భ(ద్రకాళిని 
శివుడు కళ్ళారా చూచుచుండెను. అట్టి భ(దకాళి మిమ్ము రక్షించుగాక! 


ఏకే నై వోద్ధడేన _పవిలయ మసురం 
(పొపయా ఫ్రీత్రి పొదో 
యస్యాః కాంత నభానాం హసతి సురరిపుం 
హంతు ముద్యన్‌ నగర్వం 
విష్ణో స్రీ! పాదపద్మం బలనియమవిధా 
వుద్ధ్యాతం ౩తవన 
&, పం ఫొ వో రిపూణాం వితరతు విపదం 
| పార్వతీ కుణ్నశ్నతుః! 


శా! “ఒక్క సారి కాలుయె త్రి యీ రాక్షసుని న పదను” అని దేవి 
సొదము నె త్తగా ఆ పాదముకొంతి విష్ణుపాదమును. వెకీ, oe యన్న 


స్త చండీశతకము 
టుండెను. బలిని చంవుటకు విష్ణువు మూడుపాదము లెత్తవలసి వచ్చెను అసప్న 
టికి వంచనచే జయించెను. మపొషాసుడుని చంపిన పార్వతి యామె, అట్టి 
పార్వతి మీ శ్యతువులను నాశనము చేయుగాక! 
ఖఢం ఖట్వ్యాంగయు క్రల యువతకి రపి విభో 
తే శ కిరార్థలీనా 
హాస్యక _పొగేవ లబ్ధం సురజన నమితౌ 
దుష్కృతేన త్వ యెవమ్‌ 
జాతా భూయోబిపి లజ్ఞా రణత ఇయ మలం 
హాస్యతా శూలభ ర 
కోరా దేవం హనంతం భవ మసనుర ముమా 
నిఘ్న!తీ _తాయతాం వః 
తా॥ ఓ శవ! నీ ఖడపుపిడి కపాలముతో చేయబడినది నీ శరీరములో 
సగం ప్రీయై యున్నది. దేవసభలో నీవు యిదివరకే నవ్వులపాలయితివి. నాతో 
యుద్ధము చేయుటలో తిరిగి సిగ్గు సంభవించినది, ప హోస్యాస్పదుడవగుటకు 


తు యొకటిచాలు, ఇట్లు గర్వించి పలుకు స ఉమ చంపెను, అట్టి 
ఉమ మిమ్ము రక్షించుగాక! 


స్టాణా కండూ వినోదో నుదతి దినక్యత 
సేజపొ కొపితం నో 
తోయస్టానే న చాఓప్తం సుఖమధికతరం 
గాహనే నొళింగజాతం 
శూన్యాయాం యుద్ధభూమౌ వదతి హి 
_ధిగిదం మాహిషం రూప 

రుదాణ్యా22రోపితో వః సుఖయతు 

_ “పసుహిషే sre ప 


తౌ! స (శివుడను. రాచుకొనుటవల్ల నా దురద సీళటలేషు; 


చందీశతకము "3 
సూర్యుని కిరణములచేత నా శరీరము వేడెక్కుటలేదు, వరుణలోకములో (నీళ్ళలో) 
దుమికినా సౌఖ్యము లేకున్నది. ఈ దున్నపోతు ఆకారమెందుకు? అందరూ భయ 
పడి పారిపోయిన యుద్ధభూమిలో మహిషాసురుడెట్లు మాట్లాడుచుండగా రు(దాణి 
పాదపద్మము వాని'పై "పెట్టి చం'పిను, అట్టి రుద్రాణి పాదపద్మము మీకు శుభముల 
నిచ్చుగాక! 


పీంషం వై ఎలేరదకల్పం మహిష మతిగురు 
రృగ్నగీర్వాణగర్వం 
శంభో రాతో లఘీయా _జృమరహితవప్పు రూర 
మభ్యూహ్య పాతః 
వామో దేవారిపృ-షే కనకగిరిపదం 
| క్షేమకొరోం._ఘిపద్మో 
యస్యా లుల ఏవం వివిధగుణగతి 
స్పాళివతా దంవికా వః॥ 


తా॥ మేరుపర్వత వాసులయిన దేవతలకు శుభముల నిచ్చునదియు 
దేవతల విరోధిమైన మహిషుని వీవునకు .విరోధియనయిన -అంబికయొక్క. దుర్వా 
రమైన యెడమ .పాదమునకు వివిధ గుణములు కలవ్వు పర్వతములలో యిం|ద్రు 
డనదగిన హిమవంతునితో పోల్చదగినట్టియు, దేవతల గర్వ మడచునట్టియు మపొాషా 
సురుని చంపుటకు వీలుగా. బరువెక్కి.నదయ్యుండెను, అట్లుండియు దూరమునుండి 
యే తాపు తగులుటకు వీలై యుండ్క శ్రనురహితమై శివుని (పాదము) కంజె తేలి 
కగా కూడా నుండెను. అట్టి అంబిక మిమ్ము రక్షించుగాక! 


మార్గ 0 ఫతాంశుఖాజమ్‌ సిరభన మలఘుమ్‌ హంతు 
ముద్య. న్పురారిమ్‌ 
'సత్రైం రుద్వం క్రి త తాం స్య చకిత మమ . 


రున్ముఖై ర్వీత్యమాణ; 
యఫ్యా వామో మహియాకా ముదిత 
నురమనాః పాణ హృత్యా ద పద్మ ః 


“కడ చండీశతకము 


| పొ 


టు 


సేలం 


స న్మూర్థసిమామ్‌ సుఖయతు 
భవత సా భవానీ హతారిః।। 
తా॥ భవాని మహీషానురుని చంపుటకు ఎడమపాదమును అతివేగ 
ముతో నెత్తగా చం[ద్రమండ లము నంటెను, కమ్నులనువిప్పి ఆశ్చర్యముతో దేవ 
తలు తలలే త్రి చూచిరి, దేవతలకు సంతోషమును కల్పించు పాదమును మహిషా 
సురుని చంపిన తరువాత దేవి వాని నెత్తిపై నుంచెను. అట్టి భవాని మీకు సౌఖ్య 
ముల నిచ్చుగాక! 
మూర్చ న్యాపాతభగ్నే మిషమహిషతను 
సృన్ననిశ్శబ్దక ౦ఠః 
కోణాబ్దాతన్య కాంతి పతతఘనటృహన్మండలే 
పాదపద్మే 
యస్యా లేభే సురారి ర్మధుర ననిభృతత్వాదశార్థాం 
(ఘిలీలాం 
శర్వాణీ పొతు సౌ వ స్హ్రభువనభయహృ 
త్స్వర్లిభి స్త్రూయమానా॥ 
తా॥ దేవి పాదముక్రింద నలిగిచచ్చిన మహిషాసురుడు మెడ వాలి 
పోయి గొంతుకలో శబ్దము లేకుండెను. వాడు శర్వాణి పాదపద్మములపై పడియుం 
డగా యెగరనికాంతి వాని పై (క్రమ్మెను. వాడు మధువుతో కప్పబడి నిశ్చలముగా 
నున్న తుమ్మెదవలె నుండెను, మూడులోకముల భయమును చొటినట్టియు, దేవత 
లచే స్తుతించబడునట్టియు మిమ్ము రక్షించుగాక! 
+ పాదోతైపా ద్వజద్చి ర్నఖకిరణశతై 
. శ్చందగౌరై 
ము ae అర 
ర్యూర్థా(గె చా౬2పతద్మి శ్చృరణతలశతై 
రంధి శోణకోఖః 


చండీశతకము వక్‌ 


సంన్యప్తాలీనరత్నపవిరచితక రై శృర్ప్చితః 
&ీ పకాయె 

ర్యవ్యో దేవః (పణీతో హవిరివ మహిష 
సాాZ2వతా దలవికా వః॥ 


తా॥ దేపతలు వంగిన. దేహములతో మహిషాసురుని నై వేద్యముగా 
అంబిక వద్దకు తెచ్చిరి. వారి పదనఖ కాంతులళో చంద్రునివలె తెల్లగను, మీగాళ్ళ 
యెరుపు (ప్రసరించి ఎ(ర్రగాను. వారు ధరించిన కిరీటములలోని మణుల కౌంతుల 
తోనూ వాని తల అలంకరించబడి యుండెను, అట్టి అంబిక మిమ్ము రక్షించుగాక! 


క్వారయం తీక్ష్‌ గధారాశతనిశితవపు 
ర్వ్య(,_జరూప స్పురారిః 
పొద శ్చాయం సరోజద్యుతి రణతిగురు 
ర్యోషితః క్వేతి దేవ్యాః 
ధాయంధాయం నుతో య స్పురరిపుషపుథనే 
విస్మ యాబద్ధచిఆః 
పొర్వత్యా సో 2వతా ద్వ స్రాభువనగురుఖి క్‌ 
సాదరం వంద్యమానః॥ 
తాః వ(జొయుధపు వాడియెన అంచులవ లె తీక్షణమై కఠినమయిన 
మహిషాసురుని దేహ మెక్కడ బరువులేనిదియు, సద్మముతో సమానమైనదియునగు 
“దేవి పాదమెక్క_డ యని పార్వతీదేవి పాదముకు మాటిమాటికి మూడులోకము 
మహర్థులు ధ్యానముచే స్తుతించిరి, మహిషాసురుని చంపినందుకు వారి మనసులు 
విస్మయము చెందెను. అట్టి పార్వతీదేవి పాదము మిమ్ము రక్షించుగాక! ' 


వ,జీత్వం వ జపొణే ర్తి తితనయలిద శ్చ(కిణ 
శ్పకకృత్యాం 

శూలిత్వం శూలభర్తు స్సురకటకవిభో 

( స శ్ర క్రీశ షణ్ముఖస్య 
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యప్యాః పాదేన సర్వం కృత మమరరిపో 
ర్చాధ యెత త్సురాణావ్‌ 

రుదాణీ పాతు సొ వో దనువిఫలయుధామ్‌ 
స్వర్గిణాం కేమకారి॥ 


తా॥ ఇం్యద్రునియొక్క వ(జత్వము (వ(జము కలగియుండుట) చక్ర 
పాణి యొక్క. చ|క్రకృత్యము (చ|క్రయు కలిగియుండుట) శివునియొక్క. శూలి 
త్వమ్కు కుమారస్వామి శ _్రీతా (శక్తిని కలిగియుండును) ఇవియన్నియు రు(దాజీ 
పాదము కలిగియుండి, దేవి విరోధియెన మహిషాసురుని చంపి వానిని జయించలేక 
పోయిన దేవతలకు సౌఖ్యము చేకూర్చేను. అట్టె రుద్రాణి మిమ్ము రక్షించుగాక! 


పంగు ర్నేతా హరీణా మనమజారియుత 
స్ప్యందన తైఛకచ కో 
భానో స్పామగ్య'పేతః కృత ఇతి విధినా 
త్యరక కవె ర్‌; పతంగే 
దర్పా ప రజకుల (సతిభటనమరాశ్లేషలుబ్ధ 
న్సురారిః 
యస్యాః పొ దేన నీత; పితృవతినదనం సా2వతా 
దందికా వః॥ 
శా “పతంగుని (మాత్యుడు) రధసారధి. కుంటివాడు. ఫనిక్షిరాని 
గుర్రములు. అసమ సంఖ్యయెన యేడుగ్నురములు గలవాడు, రథమునకు 'ఒశ్రకే 
చక్రము, ఇట్ట్‌ విరోధిమీదకు పోవుట రణధర్మముకాదు అని నిత ర త్యముగా 


మాట్లాడుచూ. యుద్ధభూమిలో విర్రవీగి తిరుగుచున న్న మహిషాసురుని యమలోకము 
నకు | అంబిక కతు చంపెను, అట్టి అంబికపాదము మిమ్ము రక్షించుగాక! 


యు క్రంతావ ద్రజానాం (పతిదిశ మయనం 
యుద్ధభూ వ ర్లిగీశామ్‌ 
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కుంలే దంత రి రుద ధనుష్షి విముధితజ 
లాంగూ లేన [పకోషే వనయిని పతితే తత్క్యపొవ 
య 6 


హలే లోలా మ్రుపాలై ర్లలితకరతలా 
నర్వ్యాంగీణం లులాయం wh చరణత 


శ్చండికా చూరయంతీ!। 
వి 


తా దేవయొక్క. అంకుశము = భూలము మహిషుడు పండ్లతో పట్టు 
కొన్ని ధనుస్పుయొక్క (త్రాడును కొమ్ములతో ఊగద్రీస్సీ ఆమె చేయి రోకకోచుస్ట 
చేతినుండి క త సక వేసి, కొక కోకీండీరి తిటాలమ చేపలనుండి పోయ 
ఎలాటి లా న 
దూరమున సడీనస్పుడు చండిక తనను (క్రయమ్ముకొనుచూ వచ్చుచున్న మహిషా 
ప్రై గీ 
సుతుని కొలికొ చంపెను, అట్టి చండికకు జయము కలుగుగాక! 





